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` Dawajte postoim, odnu minutu, so sklonënnymi golowami.

2 Nebesnyj Otec, my blagodarny segodnq za \tu ime@]u@sq u

nas wozmovnostx snowa prijti s@da, w dom pokloneniq, gde my

predstawlqem pred Toboj sebq i swoi problemy, ^to Ty obe]al

wstretitx nas zdesx pod prolitoj Krowx@. Edinstwennoe

predusmotrennoe Bogom mesto, gde gre[nik ili kto-libo movet

wstretitxsq s Bogom, bylo pod prolitoj Krowx@. Po\tomu my

prihodim wo Imq Gospoda Iisusa, znaq, ^to Ty obe]al \to. Esli

my poprosim ^ego-libo wo Imq to, to \to budet nam dano. My

werim Tebe, Otec. Pomogi na[emu neweri@. My molim, ^toby

na[e sobranie segodnq we^erom bylo wo slawu Bovx@, ^toby nam

po^titx Boga i ^toby narod priznal Imq Ego. Ibo my prosim

\togo wo Imq Iisusa, Syna Bovxego. Aminx.

Movete saditxsq.

3 S^ita@ \to priwilegiej = opqtx nahoditxsq zdesx w \tot

we^er i widetx sobraw[u@sq zdesx \tu zame^atelxnu@ gruppu

l@dej. Q duma@, goworili, ^to \to byl skotowod^eskij

wystawo^nyj pawilxon. Q prowodil sobraniq ^utx li ne wo

wsqkogo roda mestah po wsemu miru. Q pomn@, kak tam, w

Kalifornii, u menq bylo dwa ili tri sobraniq w Korowxem

Dworce, kak ego nazywa@t. I raznyh razmerow, ot malenxkoj

komnaty, wme]a@]ej pqtx ili [estx ^elowek, i do ogromnej[ih

sbori], kakie u nas tolxko byli za odin raz, bylo w Bombee,

pqtxsot tysq^ na odnom sbori]e.

4 No, Bombej, welikoe delo, na[ Gospodx spas mnogih l@dej.

Esli by my smogli dostignutx sotrudni^estwa s cerkwami, to oni

ohwatili by teh indusow i drugih. A te dejstwitelxno byli, ^to

my nazywaem, “neweru@]imi”. Wsqkogo, kto ne werit w Gospoda

Iisusa Hrista, my nazywaem ego “neweru@]im”. A tam bukwalxno

tysq^i prinqli Hrista, no do nih movno&prosto newozmovno

bylo do nih dobratxsq.

5 Zatem w Durbane, `vnaq Afrika, my tam zaregistrirowali

tridcatx tysq^ ^elowek na odnom prizywe k altar@, odnavdy

dnëm. Gde na sledu@]ij denx m\r Durbana, Sidnej Smit, bylo

gde-to semx ili wosemx teh ogromnyh anglijskih gruzowikow, oni

byli zagruveny starymi kostylqmi i tem, s ^em l@di prodelali

rasstoqnie w sotni milx. Ili ve, ih nesli nedelqmi ^erez

dvungli na nosilkah. Polnostx@ byli zagruveny \tim.

6 M\r pozwonil mne, skazal: “Podojdite k oknu, kotoroe

wyhodit na Indijskij okean, tam, w gostinice, = skazal, = i wy

uwidite to, ^ego ranx[e nikogda ne wideli”.
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7 I tam byli te bolx[ie gruzowiki, zagruvënnye tem, ^to my

nazywali kostylqmi i nosilkami, ^toby nesti ^erez dvungli

swoih rodnyh. I te l@di, kotorye za denx do \togo levali na nih,

teperx [li sledom za gruzowikom i peli Werx, tolxko werx na

swoëm rodnom qzyke. |to bylo, kone^no, wolnu@]im zreli]em =

uwidetx takoe.

8 I tam byli doktora. Mnogie iz nih prowodili osmotry,

^toby ubeditxsq, ^to te wyzdoroweli. My ne hotim ni^ego

opublikowywatx ili pe^atatx do teh por, poka ne budet

podtwervdeno, ^to \to prawda. Dolvno bytx podtwervdeno!

9 Kak raz polu^il pisxmo ot&nedawno. Ono tolxko ^to pri[lo

ko mne. |to osobennyj, znamenityj doktor w Indiane. On

katolik, po were. A ego syn = swq]ennik w monastyre Sw.

Mejnarda, w Dvaspere, [tat Indiana. |to byl doktor K.

Akerman. I mne dowelosx odnavdy wstretitx ego na ohote. I

odinnadcatx let on ohotilsq na losq. On ne dobyl ni odnogo. I w

tot we^er my prosideli po^ti do dwuh ^asow, razgowariwaq o

Gospode.

10 Q sly[al, ^to \tot doktor nahodilsq tam, w lagere. I kogda q

tuda pri[ël, q dumal, ^to uwivu kakogo-to wysokomernogo i

bezrazli^nogo. No q wstretil zame^atelxnogo, dobrej[ego

^eloweka. On podo[ël, skazal: “Wy Brat Branham?”

I q skazal: “Da, s\r, \to q”.

I on poval mne ruku. On skazal: “Q doktor Akerman”.

Q skazal: “Nu, q o^enx rad s wami poznakomitxsq”.

11 My na^ali goworitx o Boge i o tom, kak \to, ^to esli On byl

Bogom, to On dolven ostawatxsq Bogom, ina^e On nikogda ne byl

Bogom. Ponimaete? Istori^eskij Bog segodnq ne podhodit, esli

po otno[eni@ k l@dqm On segodnq ne tot ve samyj, kakim byl

togda.

12 Itak, primerno ^asa w tri, my, \-\, prowodnik nas razbudil. I

bylo&q byl tove prowodnikom, itak, my sobiralisx

otprawitxsq w pohod, westi na[ih l@dej w raznye mesta, kuda my

weli. Po doroge wniz, doktor Akerman dostalsq mne.

13 I po doroge wniz on ostanowilsq, prqmo pered woshodom

solnca. Polovil ruku mne na ple^o, skazal: “Brat Branham?”

Q skazal: “Da, s\r, doktor”.

14 On skazal: “Q polnostx@ ubevdënnyj w Iisuse Hriste”. On

skazal: “U menq estx syn, wy znaete, on swq]ennik zdesx w

monastyre”.

I q skazal: “Da, s\r”.

15 On skazal: “Q katolik, po were. Q duma@, ^to \to cerkowx”. On

skazal: “Q duma@, esli=esli On Bog, to On Bog dlq wseh l@dej”.

16 Q skazal: “|to sower[enno werno. On sotworil wseh l@dej. I

ot odnoj Krowi On proizwël wse narody”.
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17 I on skazal: “Da, s\r, q w \to wer@”. Skazal: “Q ^ital wa[i

knigi”. On skazal: “Q dowerq@ \tomu. Q wer@, esli wy

poprosite Boga datx mne segodnq losq, to q polu^u ego”.

Skazal: “Odinnadcatx let q za nimi oho^usx; popadal w

snevnye buri”.

18 Q skazal: “Doktor, q popro[u Gospoda, ^toby dal wam losq.

|to wsë, ^to q mogu sdelatx”. I kogda q poprosil Ego, pomolilsq

za nego. Q skazal: “Doktor, segodnq, rowno w dewqtx ^asow utra

Gospodx daët wam losq, u kotorogo pqtx otrostkow na rogah”.

I on skazal: “Q wer@ \tomu”.

|to wsë, ^to ot nego trebowalosx. “Esli poweri[x \tomu”.

19 Itak, my s odnim drugom wskarabkalisx na goru i nesli

dozor. W dewqtx ^asow razdalsq wystrel. On polu^il losq s pqtx@

otrostkami na rogah. My po[li i pomogli emu ta]itx.

20 On priwodit swoih pacientow, ^toby za nih pomolilisx. Wot

tolxko ^to byl osobyj slu^aj, rakowoe zabolewanie, ven]ina

umiraet ot raka, on sobiralsq letetx s@da. No q poedu domoj,

poslezawtra, potom, poslezawtra. Po\tomu q skazal emu prosto

vdatx, kogda my priedem tuda, my pomolimsq za tu ven]inu,

kogda my priedem tuda.

21 Itak, widite, mnogie, esli \to delo smovete razumnym

obrazom predstawitx ^eloweku! O Bovestwennom iscelenii tak

mnogo goworili, i tak mnogo fanatizma k \tomu pricepilosx, kak

i wo wsqkom drugom dele. W l@boj=w l@boj religii ili w ^ëm-

libo wy wstretite fanatikow.

22 Dave sredi musulxman wy ih najdëte, i sredi indusow. Wy

najdëte tam kakogo-nibudx starogo licemera, razwleka@]ego

turistow, leva]ego na gwozdqh i tak dalee, na stëklah. No tam w

glubinke estx l@di, kotorye dejstwitelxno werqt w \to. Oni

dela@t \to w ka^estwe vertwy.

23 I=i my widim \to wo wsëm. My widim fanatizm. Dave

fanatik-obvora est sli[kom mnogo. Ili, ili, wsë ^to ugodno!

24 No esli \to delo dejstwitelxno otraveno w Pisanii, togda

ni^to ne smovet&Sredi doktorow q wstre^a@ bolx[e weru@]ih,

^em sredi sluvitelej. Wstre^a@. Dejstwitelxno wstre^a@.

Bolx[e werqt.

25 U menq brali interwx@ w klinike Majo. Esli wam ob \tom

izwestno, ob \tom [iroko pe^atali w gazetah i pows@du. I

pows@du estx zame^atelxnye kliniki i doktora. Ni^ego takogo.

Oni werqt \tomu. Ko mne prihodili doktora i besedowali so

mnoj, kak tam na li^nyh besedah, goworili: “My ne pretenduem

na rolx iscelitelej. My wsego li[x pomogaem prirode. Estx

tolxko odin iscelitelx; \to = Bog”.

26 Kto iz was ^ital Riders Dajdvest, pro togo Donni Mortona,

gde oni podpisalisx: “byl iscelën”? I, “~udo Donni Mortona”,

Riders Dajdvest. Itak, tam u menq brali interwx@ po \tomu
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powodu. Doktora uve priznali togo malx^ika beznadëvnym u

Majo, u Hopkinsa i wo wseh drugih. A Gospodx Iisus iscelil ego,

sdelal ego zdorowym.

27 I Florens Najtingejl, prawnu^ka pokojnoj Florens

Najtingejl, London, Angliq. Ona priletela iz Durbana, `vnaq

Afrika.

28 I \tot slu^aj neprawilxno predstawili. To^no kak&kak

mnogo raz w&

29 I Hristianstwo neprawilxno predstawlqetsq l@dqm.

Hristianstwo predstawlqli l@dqm kak demonstraci@

werou^eniq. Hristianstwo = \to viwoe Su]estwo, Iisus

Hristos, woskres[ij, Bog, kotoryj viw i sej^as sredi nas.

Hristianstwo = \to Li^nostx, a ne kakoe-nibudx werou^enie.

“Znatx Ego = \to Viznx”. Dave ne w znanii Ego Slowa; ne w \tom

Viznx. “Znatx Ego”, = a On estx Slowo.

30 Odin ^elowek skazal mne nedawno, on skazal&Q prosto

obsuvdal to, ^to my dumaem o nekotorom meste Pisaniq w

Biblii. |tot ^elowek okazalsq dowolxno-taki u^ënym. On skazal:

“Da ty prosto ne znae[x Bibli@”.

31 Q skazal: “Q o^enx horo[o zna@ Awtora”. Itak, \to samoe

glawnoe = ^toby mne znatx Ego. On pozabotitsq obo wsëm

ostalxnom. “Znatx Ego = \to Viznx”.

32 I teperx, zawtra utrom w \tom zdanii, tam, moj ^elowek po

swqzqm s ob]estwennostx@, doktor Li Wejl, on nahoditsq zdesx.

Esli u was estx kakie-nibudx woprosy, to prihodite, i on otwetit

na nih, sdelaet wsë, ^to smovet, ^toby pomo^x wam. Doktor Wejl

nahoditsq zdesx. Q duma@, on sej^as nahoditsq gde-to tam, w

glubine zala. Zame^atelxnyj u^ënyj i horo[o obu^ennyj

^elowek dlq \togo truda. Itak, esli u kogo-nibudx estx wopros

ili ^to-nibudx, i wmesto togo ^toby spra[iwatx ob \tom sej^as,

na takom otkrytom sobranii, ^to v, lu^[e podojdite k doktoru

Wejlu. On budet rad obsuditx wsë, ^to=^to wy zahotite obsuditx

s nim. I potom, on zdesx prowodit sluvenie, utrom. I my byli by

rady wstretitxsq zdesx s l@dxmi.

33 I zatem, w woskresenxe utrom budet woskresnaq [kola, wo wsëm

gorode. My ne=ne hotim zabiratx woskresenxe, woskresnoe utro

ili woskresnyj we^er, w \toj auditorii, potomu ^to \to=\to

neprawilxno.

34 Widite li, cerkwi, wy, wy dolvny bytx w swoej=swoej cerkwi.

I kogda w cerkwi prohodqt sluveniq, tam=tam dolvno bytx wa[e

mesto. I my ne hotim, ^toby kto-nibudx uhodil, kogda wy

dolvny prisutstwowatx na dolvnom dlq was meste. Esli w wa[ej

cerkwi prohodit probuvdenie, a wy[lo tak, ^to my priehali w

wa[ gorod, gde wy prowodite probuvdenie, my ne sobiraemsq \tim

zanimatxsq, wowse net. My zdesx w Hristianskom ob]enii, w

terpenii, s dobrymi namereniqmi po otno[eni@ ko wsem l@dqm,

ko wsem cerkwam. My ne&
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35 Q ne prinadlevu ni k kakoj organizacii woob]e. Q ne

prinadlevu ni k kakoj organizacii. Q=q prosto Hristianin. I

q, wsë to wliqnie, kotoroe u menq estx, q pyta@sx ego

ispolxzowatx dlq ^esti Hrista, i ^toby priwoditx gre[nikow k

pokaqni@. I \to wsë, ^to q ume@ delatx. Nade@sx i wer@, ^to w tot

Denx On skavet: “Horo[o bylo sdelano”. I \to slowa, kotorye q

ho^u skazatx&usly[atx ot Nego.

36 Q ^asto zadawalsq woprosom. Q velal by usly[atx Ego, kogda

On wstal i protqnul w tot denx Swoi ruki i skazal: “Pridite ko

Mne, wse truvda@]iesq i obremenënnye”. Wot, \to bylo w

pro[lom. No, “Horo[o sdelal, Moj dobryj i wernyj sluga”, =

\to budet w budu]em. I q, q viwu, ^toby usly[atx takie slowa.

37 I wot, zna^it, w woskresenxe dnëm my budem molitxsq za

bolxnyh. Inogda l@di nazywa@t \to sluveniem isceleniq. Tak

wot, \to ne sluvenie isceleniq. |to molitwa za bolxnyh.

Ponimaete? My molimsq za bolxnyh. I oby^no wot togda i

proishodqt \ti dela = kogda my molimsq za bolxnyh.

38 Q ho^u, ^toby kavdyj sluvitelx, so wsej strany, otows@du,

kotoryj werit, ^toby pri[ël, obqzatelxno pri[ël w woskresenxe

dnëm, wstal rqdom s nami, kogda my budem molitxsq za bolxnyh.

Newziraq na to, kakaq u was denominaciq ili ^to by tam ni bylo,

nas \to ne wolnuet. Kone^no, u was estx sostradanie k wa[im

rodnym i k narodu Bovxemu, i k tem l@dqm, kotorye hotqt

polu^itx iscelenie.

39 Zapomnite, kogda ty bolen, to perwym dolgom obratisx k

swoemu wra^u i poslu[aj, ^to on skavet. A potom, esli on

postawit diagnoz takoj, ^to=^to on ne smovet; nauka, nauka ne

otkryla emu wozmovnostx kak-to pomo^x tebe, togda ty imee[x

prawo obratitxsq k Bogu. On = welikij Wra^. I zatem&

40 I molitesx, i pustx molitwoj pomolqtsq za was. Oni dela@t

\to, dolvny \to delatx, w kavdoj Hristianskoj cerkwi.

Wozmovno, dela@t zdesx. Q ne zna@. No w bolx[instwe mest

Hristiane molqtsq za swoih bolxnyh. Preswiteriane i mnogie iz

nih prowodqt bolx[ie kampanii isceleniq na sewere i w raznyh

^astqh strany, molqtsq za bolxnyh, i s bolx[im uspehom;

preswiteriane, l@terane, metodisty, mnogie iz nih.

41 Ih bolx[ie probuvdeniq na^alisx s kampanij isceleniq. I

kone^no, oni oto[li ot \togo. Prihodqt nowye l@di, oni,

sobiraetsq gruppa muvej i razdelqet |to kak im ugodno, i potom

tam otdalq@tsq ot |togo, ponimaete, wozwra]a@tsq k tomu

werou^eni@, kak farisei i saddukei wo wremena Gospoda Iisusa.

42 No teperx, kavdogo sluvitelq prigla[a@ w woskresenxe dnëm

prijti i bytx so mno@, i=i pomo^x mne wo wremq molitwy za

bolxnyh. Priwodite swoih bolxnyh i nemo]nyh.

43 Tak wot, my staraemsq teperx, ^toby l@di na[li gre[nikow,

kotorye ne zna@t na[ego Gospoda, kotorye ne ponima@t, ^to On
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ne mërtwyj. On viwoj. On, On ne mërtwyj. On viwoj, wo weki

wekow. I On skazal: “Poskolxku Q viw, i wy budete vitx”. ~to za

obetowanie i ^to za ute[enie, kogda my widim, kak \to wremq

priblivaetsq!

44 Wse nastoq]ie Hristiane werqt, ^to wtoroe Pri[estwie

Hrista blizko. Naskolxko = my ne znaem. Wy zametili, ^to na

Alqske segodnq proizo[la e]ë para zemletrqsenij? Odno iz nih,

takoe ve silxnoe, kak bylo perwoe, tolxko obo[losx bez

razru[enij. Wy znaete, Iisus goworil, ^to takie we]i budut

proishoditx kak raz pered Ego Pri[estwiem.

45 I, zapomnite, \ti we]i, kotorye wy widite, zdesx proishodqt,

Slowo predskazalo, ^to oni budut proishoditx, to^no tak ve, kak

On predskazal \to zemletrqsenie. Itak, wmeste, wedx my movem

soedinitx na[i serdca, i swqzatx Slowom Bovxim, i weritx wsem

swoim serdcem, ne tak li? Wsë werno.

46 Tak wot, w^era we^erom, my byli&q wzql temu ob Awraame,

kogda on nazwal imq Gospoda, kotoryj qwilsq emu tam na meste

vertwoprino[eniq syna, kotoroe on sobiralsq sower[itx. |to

imq bylo Iegowa-ire, ^to ozna^aet “Gospodx usmotrit Sebe

vertwu”.

47 Teperx, w \tot we^er, u menq estx neskolxko mest iz Pisanij i

zametki, to estx dwa, tut zapisany, kotorye q hotel by

ostawitx=ostawitx wam. Teperx, pered tem kak pristupim,

dawajte e]ë pomolimsq, minutku.

48 Otec, my molim, ^toby Ty wzql Twoë Slowo&“Twoë Slowo

estx Istina”. I w Biblii skazano, Iisus goworit, skazal: “Slowo

estx Semq, kotoroe poseql seqtelx”. Teperx my ponimaem, ^to

esli semq horo[ee, to ono prorastaet. I esli to semq razbrosali,

ego plan w=w Bovxej wole, togda ostaëtsq proros[ee semq. I

kogda Iisus byl na zemle, On byl toj winogradnoj Lozoj. I

poseqnnoe Im semq bylo Ego Slowom, i my znaem, ^to ono proroslo

ot Ego Sobstwennoj Vizni.

49 I my znaem, ^to semq, kogda ono padaet na horo[u@ po^wu; ne

na kamni, gde ne pusti[x kornej; ne w ternii i wol^cy, kotorye

bystro zaglu[at ego; no na horo[u@, obilxnu@, plodorodnu@

weru. Kavdoe semq prinesët po rodu swoemu.

50 I my znaem, ^to kavdoe semq, ili obetowanie Bovxe, prinesët

po rodu swoemu, ^to obe]ano, esli ono dostigaet&horo[ej

po^wy, podgotowlennoj po^wy, gotowoj; wse \ti=\ti kamni

ubrany, i korni, i gore^x, i \goizm, i bezrazli^ie, i rewnostx =

wsë \to wykor^ewano; tot gorxkij korenx, kotoryj prorastaet,

kotoryj, bywaet, portit to, ^to Bog pytaetsq delatx. My molim,

Bove, ^toby \togo ne bylo sredi nas, no ^toby blagoe Slowo

na[lo w \tih l@dqh blagu@ po^wu.

51 I kak my sleduem za \tim welikim patriarhom, Awraamom, w

segodnq[nem uroke, pustx my zajmëm swoë polovenie, znaq, ^to
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po were wo Hrista my qwlqemsq detxmi Awraama. I, togda, pustx

budet slawa Twoemu Imeni i ^estx, ibo my prosim ob \tom wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

52 W \tot we^er my kak by sdelaem nebolx[oj obzor togo, o ^ëm

my goworili na uroke w pro[lyj we^er. |to bylo o tom, ^to my

na[li o na^ale puti Awraama, w 12-j glawe Bytiq. Woob]e-to ego

imq upominaetsq w 11-j glawe, kogda ego otec pri[ël iz Wawilona,

i oni obitali w=w Ure, i \to&w zemle Haldejskoj.

53 I potom my uznaëm, ^to takve, ^to Bog pozwal Awraama,

prostogo oby^nogo ^eloweka po imeni Awram. On e]ë ne byl

Araamom. I, i Sarra, “Sara”, Sarra e]ë ne byla Sarroj. Itak, my

uznaëm, Sara i Sarra = \to dwa raznyh, bylo dwa raznyh imeni. I

Awram i Awraam = \to dwa raznyh imeni.

54 Teperx my nahodim \to, w \tom, my rassmatriwali ego w^era

we^erom, do podtwervdeniq, ^to Bog podtwerdil zawet s nim, tem

kak On dokavet Awraamu, ^to On ispolnit Swoë obe]anie. |to

sodervitsq w 15-j glawe Bytiq. |to kak&I Awraam byl wyzwan

we^erom, ^toby po[ël i zakolol telënka ili molodu@ tëlku, i

kozu i barana. I my goworili ob \tom w pro[lyj we^er, kak tam

byli dwe samki i samec. I e]ë dwuh golubej, to estx gorlicu i

golubq, kotorye iz odnogo semejstwa; i polu^ili predstawlenie

ob \tom, ^to \to wsegda predstawlqlo soboj iscelenie. ~to, \to ne

pomenqlosx. Iscelenie wsegda bylo po were. No iskuplenie,

kone^no, perenosilosx ot viwotnoj vizni w ^elowe^esku@ viznx.

55 Teperx, w Wethom Zawete, kogda poklonq@]ijsq prihodil s

krowx@. Bog wstre^aetsq s l@dxmi tolxko pod prolitoj Krowx@,

\to u Nego edinstwennoe mesto i w pro[lom, i w budu]em. On

nikogda ne wstretitsq s wami pri wa[em werou^enii. On nikogda

ne wstretitsq s wami pri wa[em obrazowanii. On wstretitsq s

wami pod Krowx@; \to edinstwennoe mesto. Wesx Izrailx

poklonqlsq pod krowx@.

56 I my tam nahodim takve, ^to my na[li (^to?) e]ë tam w

istorii, kak l@di zakl@^ali kakoj-libo dogowor, my uznaëm

wosto^nyj tip i raznye drugie sposoby zakl@^eniq dogowora. I

kak my delaem \to segodnq, povimaq ruki i tak dalee, i goworim:

“Po rukam!” A qponcy brosa@t drug na druga solx, dlq dogowora.

57 I=i w poezdkah po wsemu miru, i ty obnaruviwae[x, ^to

o^enx mnogoe w \tom mire wsë e]ë w tom samom sostoqnii, kak bylo

i w te wremena, w ^astnosti w Sredizemnomorxe i na Wostoke. Twoq

Bibliq stanowitsq uve drugoj knigoj, kogda ty popadae[x na

Wostok, wy nikogda&tam, w Ierusalime, w Palestine, w teh

mestah. Wy budete&|ta Bibliq, Ona napisana w&My zdesx

angloqzy^nye, i viwëm na Zapade, pytaemsq ponqtx anglijsku@

knigu, tak ^to \to o^enx trudnaq zada^a. Esli wy poedete tuda, to

obnaruvite brak i drugoe ostalosx w to^nosti, kak u nih \to

sower[alosx wo wremena Hrista. Mnogie we]i woob]e ne

pomenqlisx, w ih oby^aqh i priwy^kah.
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58 I teperx my, w \tom, my uznaëm, ^to kogda oni zakl@^ali w te

dni dogowor, oni=oni zapisywali ego na kuske owe^xej [kury, to

estx=to estx na kove. I zatem oni ubiwali kakoe-nibudx viwotnoe

i stanowilisx mevdu \timi ^astqmi. I razrezali \to, \tot swoj

dogowor, to estx nadwoe, swoi slowa; razrywali eë na dwe ^asti, wot
tak. <Brat Branham razrywaet nadwoe list bumagi.=Red.> I kogda

oni wstre^alisx, wot \ti dolvny byli to^no sowpastx. Dolvny

byli soedinitxsq, odna ^astx s drugoj, ^toby ne bylo poddelki.

Wot po\tomu, my widim zatem, ^to, w na[em pro[lom uroke my

uznali, ̂ to Bog sdelal, ̂ toby podtwerditx Awraamu Swoj zawet.

59 Teperx, Awraam, obe]anie bylo dano Awraamu i ego Semeni

posle nego. Ne tolxko Awraamu, no ego Semeni. Teperx, teperx,

semenem, prirodnym semenem Awraama byl Isaak, no duhownym

semenem Awraamowoj wery byl Hristos. Ne ^erez Isaaka byl

blagoslowlën wesx mir; no ^erez Hrista, Carstwennoe Semq, byl

blagoslowlën wesx mir, ibo On umer za wseh l@dej, za wse narody i

wseh l@dej.

60 Teperx my widim w \tom, takve, w \tom zawete, ^to On

pokazywal tam, ^to On sower[it, kak razorwët na ^asti Hrista

Iisusa. I telo bylo woskre[eno i wossedaet sprawa ot Boga i

Weli^iq w Wy[nih, a Duh Hristow byl nisposlan na zeml@.

61 Esli by imeli wremq, movno bylo by \to dokazatx. ~to-libo,

w odnom meste Pisaniq goworitsq = i \to prohodit ^erez ws@

Bibli@. A esli net, togda ^to-to=^to-to neprawilxno. Wethij

byl li[x tenx@ Nowogo, sluva Ego predznamenowaniem. Zna^it,

esli u was estx tenx, to wy dowolxno horo[o rasskavete, ^em

qwlqetsq Nowyj. Itak, wot gde on byl, estx i budet.

62 Teperx \tot Duh Hristow snowa shodit na Cerkowx, to^no

opqtx ispolnqetsq Ioanna 15, gde On skazal: “Q esmx Loza, a wy =

wetwi”. I potom e]ë Ioanna 14:12: “Weru@]ij w Menq, dela,

kotorye twor@ Q, i on sotworit”, te ve dela, te ve we]i. Na

protqvenii wsego Pisaniq! “Esli prebudete wo Mne i Moë Slowo

w was prebudet; ^ego ni povelaete, prosite, i budet wam”. Mnogie

we]i, kotorye Hristos&

63 “E]ë nemnogo, i \tot mir uve ne uwidit Menq. |tot mir”, =

tam stoit gre^eskoe slowo kosmos, kotoroe ozna^aet mirowoj
porqdok, = “uve ne uwidit Menq. No wy uwidite Menq, ibo Q”, Q
= li^noe mestoimenie = “Q budu s wami i dave w was, do konca

\togo mira”, delaq Iisusa Hrista tem ve samym w^era, segodnq i

woweki. On=On=On viw woweki. On woskres iz mërtwyh. “|tot

mir, neweru@]ij, ne uwidit Menq”. Oni |to ne raspozná@t. No

weru@]ij uznaet Ego, potomu ^to On = tot ve samyj Iisus,

kotorym On byl wsegda. On ne pomenqlsq. “Tot ve samyj w^era,

segodnq i woweki”.

64 I teperx, i to Slowo, mnogie l@di pyta@tsq predstawitx Ego,

budto Ono ne bogoduhnowenno. Tak wot, q ho^u sej^as koe-^to

skazatx, kak raz pri[lo mne w golowu.
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65 I q ne duma@, ^to kafedra = \to kakoe-to mesto dlq [utok.

|to ne mesto dlq [utok. |to = iskrennostx. I kogda my widim

priblivenie Dnq Gospodnq, nam nado bytx e]ë bolee

iskrennimi.

66 No mne kogda-to rasskazywali odnu istori@ o molodom

^eloweke, kotoryj&|to bylo w Bostone, i on uehal. U nego byla

prekrasnaq matx, prevde wsego na^nëm s \togo, i matx, kone^no,

znala, ^to u eë syna estx prizwanie w vizni = sluvitx Gospodu.

I \to by=\to by pomoglo l@boj materi, dolvno by, l@boj

nastoq]ej materi, znatx, ^to ih syn&^to Bog nagradil ih

rebënkom, kotoryj budet propowedowatx Ewangelie. |to budet

blagom w vizni l@boj materi. I wot bednaq matx, staraqsx

sdelatx wsë, ^to tolxko ona mogla, ona otprawila ego w [kolu, i w

seminari@, ^toby emu polu^itx swoj=swoj diplom bakalawra

gumanitarnyh nauk.

67 I w to wremq kak on otsutstwowal, \ta matx serxëzno zabolela.

I takim obrazom ona, kak postupil by l@boj Hristianin, oni

wyzwali doktora. I doktor&U neë bylo dwustoronnee wospalenie

lëgkih. I doktor staralsq sdelatx dlq neë wsë, ^to mog,

^toby=^toby ostanowitx \to wospalenie lëgkih, no ni^ego ne

pomogalo. On dawal ej lekarstwa s seroj, penicillin i tak dalee,

^toby=^toby ubitx mikrob, i ne bylo nikakogo \ffekta. Materi

stanowilosx wsë huve. Itak, oni soob]ili eë synu, kotoryj

nahodilsq tam, w Asbari, Kentukki, w Uilmor Kolledv, ^toby on

priehal i pos-&nawestil eë, potomu ^to ona byla pri smerti. A

zatem na sledu@]ee utro, kogda parenx uve sobiralsq wyezvatx,

oni polu^ili telegrammu: “Twoej materi namnogo lu^[e. Vdi,

soob]im pozdnee”.

68 Primerno god spustq u \toj ven]iny poqwilasx wozmovnostx

uwidetxsq s synom. On wernulsq domoj na kanikulah, kogda ne

nado bylo u^itxsq. I on skazal: “Mama, mne soob]ili, ^to ty

wyzdorowela”, posle togo kak oni nemnogo poob]alisx kak syn s

materx@. Skazal: “Q=q nikak ne mog ponqtx, kakoe lekarstwo

primenil doktor, ^toby tak bystro ulu^[ilosx twoë=twoë

sostoqnie”.

69 I ona skazala: “Syn, \to=\to bylo drugoe”. Ona skazala: “Ty

znae[x, tam dalx[e po ulice \to nebolx[oe sobranie, tam

sobira@tsq l@di, kotorye&”

Skazal: “Da, q pomn@ \to”.

70 Skazala: “Odna ven]ina ottuda skazala, ^to po^uwstwowala

woditelxstwo prijti s@da, i sprosila menq, movno li prijti

s@da pastoru i pomolitxsq za menq. I q skazala ej, ^to soglasna”.

I skazala: “Pastor pri[ël i pro^ël iz Biblii: ‘Esli kto-libo

bolen sredi was, to pustx pozowët star[ih i pomavut eleem;

pomolisx za nih. Molitwa wery iscelit bolxnogo’.” I skazala:

“Ty znae[x, on pro^ital \to iz Pisaniq, i on pomolilsq za menq,

i pomazal menq eleem. I=i na sledu@]ee utro mne stalo
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nastolxko lu^[e, ^to doktor pozwolil mne sestx. ~erez paru dnej

q byla zdorowa. Nu, on skazal, skazal&Oh, hwala Gospodu!” Ona

skazala: “Syn, tebe nado by&”

71 On skazal: “Mama, ty na^inae[x westi sebq, kak te l@di”.

Skazal: “Poslu[aj, mama”. Skazal: “Nas u^ili w [kole, ^to to,

^to on tam pro^ital, wtorym pro^itannym mestom Pisaniq bylo

Marka 16, gde, ‘Sii znameniq budut soprowovdatx weru@]ih.

Oni wozlovat ruki na bolxnyh, i te wyzdorowe@t’.” Skazal: “Nas

u^ili tam, w [kole, ^to Marka 16, ot 9-go stiha i dalx[e = ne

bogoduhnowenno”. Skazal: “Widi[x li, te l@di ne hodqt w [kolu,

bolx[instwo iz nih tam. Oni neobrazowannye, kakie-to

negramotnye l@di”. Skazal: “Oni=oni l@di horo[ie,

nesomnenno”. No skazal: “Nas u^ili w [kole, ^to s 9-go stiha i

dalx[e, \to bylo prosto dobawleno, movet bytx, Watikanom ili

kem-to, no, = skazal, = potomu ^to ta ^astx = ne

bogoduhnowennaq”.

72 Ego matu[ka kak zakri^it: “Allilujq!” I wot ona skazala&

On skazal: “Mama! Nu ^ego \to ty tak woskliknula?”

73 Goworit: “Da q wot podumala, synok, esli Bog smog iscelitx

menq nebogoduhnowennym Slowom, togda ^to ve On smog by

sdelatx dejstwitelxno bogoduhnowennym?”

74 Tak=tak i s drugimi obetowaniqmi. “~ego ni poprosite wo

Imq Moë, Q sdela@ \to”. “Esli kto skavet gore sej: ‘Sdwinxsq’ i

ne usomnitsq w serdce swoëm, no powerit, ^to sbudetsq po slowam

ego, = budet emu, ^to ni skavet”. “Wsë, ^ego ni poprosite w

molitwe, werxte, ^to polu^ite, = i budet wam”. Widite, Ono wsë

bogoduhnowenno, kavdaq ego ^asti^ka.

75 Kogda Morris Ridhed, \tot zame^atelxnyj u^ënyj, priehal

ko mne domoj. On polu^il kre]enie Swqtym Duhom; sklonilsq w

dome u kofejnogo stolika. On skazal mne, skazal: “Brat Branham,

q ponima@, ^to wy byli \=\&Wy = baptist”.

76 I q skazal: “Nu da, menq prosto nazna^ili, w Missionerskoj

baptistskoj cerkwi, e]ë @no[ej; q ne prinadlevu k&”

77 Skazal: “Nu a ^to \to za pqtidesqtniki, s kotorymi wy

wodite druvbu?”

Q skazal: “Oni takie ve l@di, kak i my s wami”.

78 On skazal: “Nu, poslu[ajte, = skazal, = wy dumaete tó, ^to u

nih, = \to Swqtoj Duh?”

Q skazal: “Kone^no”.

On skazal: “A po^emu dryga@t nogami i topa@t, i kri^at?”

79 Q skazal: “Nu, oni prosto wypuska@t par. Esli ne primenqtx

\to = kak zastawitx kolësa wra]atxsq”. Q skazal: “Ih prosto nado

obu^itx, ^tó wsë \to takoe, wmesto togo ^toby wypuskatx \to

takim obrazom. Kak zadejstwowatx \to, weru, tam na ulice,

pytaqsx priwle^x l@dej, w Carstwie Bovxe”.
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80 I on skazal: “Nu wot, q widel, kak oni wsë \to dela@t”. Skazal:

“Q rasskavu wam, po^emu q zdesx”. Skazal: “Odin zame^atelxnyj

parenx iz Indii, = skazal, = on polu^il obrazowanie, okon^il

[kolu”. Skazal: “Q, kogda q priehal, ^toby uezvatx, ^toby otwezti

ego na samolët, posaditx ego na samolët, on wozwra]alsq obratno za

okean, q skazal emu, q skazal: ‘Syn, teperx ty polu^il obrazowanie,

wozwra]ae[xsq k swoemu narodu&’” Q duma@, ^to on izu^al&q

ne&q duma@, ̂ to \to byla \lektronika.

81 On skazal togda, skazal, kogda tot uezval, on skazal: “Po^emu

by tebe ne&ostawitx togo drewnego mërtwogo proroka Muhammeda i

ne prinqtx w swoë serdce woskres[ego Iisusa Hrista?”

I on skazal: “S\r, q ho^u u was koe-^to sprositx”.

82 Teperx zapomnite, \to iz odnoj iz teh welikih biblejskih

[kol, fundamentalxnyh [kol, \tot ^elowek byl odnim iz ih

u^itelej.

83 On skazal: “~to wa[ Iisus movet sdelatx dlq menq bolx[e,

^em movet sdelatx dlq menq moj prorok?”

On skazal: “Nu, = on skazal, = moj Iisus movet datx tebe

We^nu@ Viznx”.

85 On skazal: “Nu tak Koran obe]aet to ve samoe”. Koran = \to

musulxmanskaq Bibliq, wy znaete. Skazal: “On obe]aet to ve

samoe”.

On skazal: “Nu, = on skazal, = da-a, q&”

86 Skazal: “Wy znaete, w Korane ni^ego ne obe]ano. Magomet

ni^ego ne obe]al, krome=krome vizni posle smerti”. On skazal:

“Iisus obe]al wam, u^itelqm, ^to, ‘|ti znameniq i ^udesa budut

soprowovdatx’. Skazal: “Wot ^to skazal Iisus”. I on skazal: “My

vdëm, kogda \to proizojdët, ^toby uwidetx, kak wy, u^itelq, \to

sower[ite”. Predstawxte sebe!

87 On skazal mne: “Wot togda-to, = on skazal, = q ponql, ^to ne

na togo narwalsq. Q wstretil ^eloweka, kotoryj znaet, o ^ëm on

goworit”. On, movet bytx, otygrywalsq. No \to horo[ij sposob,

pustx wrag odnavdy nabrositsq na tebq takim obrazom, i togda on

uznaet, kuda idti. Widite? Itak, on skazal: “Q ponql, ^to ne na

togo parnq narwalsq”.

88 I skazano, on skazal: “Nu, teperx poslu[aj wot ^to. Iisus

woskres iz mërtwyh”.

89 Tot skazal: “On woskres?” Skazal: “U was bylo dwe tysq^i

let, ^toby \to dokazatx, a ^utx li ne dwe treti zemli nikogda i

ne sly[ali o Nëm. Tak w ^ëm s wami delo, l@di?” On skazal: “Esli

by Magomet woskres iz mërtwyh, to wesx mir uznal by ob \tom za

dwadcatx ^etyre ^asa”. I \to werno.

90 Widite, wozle ego grobnicy oni dervat lo[adx. Q widel \to

tam. Wsë e]ë menq@t stravu primerno raz w kavdye ^etyre ^asa,

ovidaq, ^to on woskresnet. Po tomu obrazu, ska^u]ij na belom

kone, widite, zawoëwywatx mir.
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91 Itak on skazal: “Pustx=pustx tolxko on woskresnet iz

mërtwyh, i wesx mir ob \tom uznaet”.

92 On skazal: “Nu, Iisus woskres iz mërtwyh”. On skazal: “Wa[

prorok nahoditsq w grobnice”.

On skazal: “Otkuda wy znaete, ^to On woskres iz mërtwyh?”

U^itelx skazal: “On nahoditsq w moëm serdce”.

Tot skazal: “Magomet tove w moëm serdce, s\r”.

On skazal: “No u menq estx radostx i pokoj”.

93 Tot skazal: “S\r, musulxmanstwo movet predostawitx stolxko

ve psihologii, skolxko i Hristianstwo”. I proizwodit. Wy by

poslu[ali, kak oni wosklica@t i wopi@t. |to werno. “Proizwesti

stolxko ve psihologii, skolxko i Hristianstwo”. On skazal: “Nu

a ^to wy podrazumewaete, kogda wy goworite, ^to Iisus obe]al

wam wse \ti we]i?” Skazal: “Q polaga@, ty ssylae[xsq na Marka

16?”

On skazal: “Da, \to odno iz nih. Ne sowsem, no \to odno”.

94 “Iisus goworil, poslednie Slowa, skazannye k Ego Cerkwi:

‘Idite po wsemu miru i propowedujte Ewangelie, i \ti znameniq

budut soprowovdatx weru@]ego’. Kak daleko? ‘Po wsemu miru;

kavdomu tworeni@. Wozlovat ruki na bolxnyh, i te iscelqtsq’.

|to poslednie Slowa, kotorye On skazal, soglasno wa[emu

Pisani@”.

95 On skazal: “Nu, widite li, = \to prosto&” Skazal:

“Ponimaete li, ta ^astx = ne bogoduhnowenna”. Skazal: “On na

samom dele ne imel w widu \to. |to ne bylo&”

96 On skazal: “|to ne qwlqetsq bogoduhnowennym?” Skazal:

“Togda ^to za knigu wy ^itaete?” Skazal: “Wesx Koran qwlqetsq

bogoduhnowennym”. Hm! |to naneslo poravenie slaboj teologii,

iskusstwennaq teologiq, w kotoroj net Duha, ^toby wstatx i

otwetitx na wyzow.

97 Kak goworili te ewrejskie deti: “Na[ Bog silen spasti nas

ot ognennoj pe^i, no my wsë ve ne poklonimsq ego obrazu”. Nam

nuvny muvestwennye l@di. Muv, kotoryj poweril Bogu, wsegda

byl muvestwennym i weril w swerh_estestwennoe. Muv, kotoryj

werit Bogu!

98 Mister Ridhed skazal: “Q topnul nogoj, Brat Branham, wot

tak horohorilsq i ne znal, ^to otwetitx \tomu ^eloweku”. On

skazal: “Posle togo w swoëm serdce q prinql re[enie poehatx,

^toby powidatxsq s wami i sprositx, w ^ëm delo”. I skazal: “I wot

q zdesx”. On skazal: “Esli Swqtoj Duh&”

99 Skazal: “Brat Branham, moq matx poslala menq w [kolu”. I

skazal: “Q, kogda q polu^il swoj diplom doktora gumanitarnyh

nauk, q dumal, ^to \to to^no&”

Q skazal: “Q ponima@, ^to wy imeete w widu”.
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100 Skazal: “Togda, kogda q polu^il swoj diplom doktora

gumanitarnyh nauk, q dumal, ^to tam-to q i wstre^u Hrista. No

Ego ne bylo i togda, kogda q polu^il doktorsku@ stepenx”.

Skazal: “U menq stolxko stepenej, po^ëtnyh stepenej, ^to movno

okleitx wa[i steny, no gde ve sredi wsego \togo Hristos?”

101 Q skazal: “Kto q takoj, ^toby zaqwlqtx, ^to u^itelq ne

prawy? No my goworim sowsem ne ob \tom. Wy dolvny uznatx

imenno Li^nostx, Hrista”.

102 Teperx \tot ^elowek pows@du prowodit ogromnye kampanii. I

tam doktor Li Wejl, moj horo[ij drug, takve i ego drug. I u

nego bolx[oj uspeh, molitsq za bolxnyh i prowodit ogromnye

kampanii i wsë takoe. Potomu ^to ^elowek uwerowal.

103 Teperx, widite, Duh, kotoryj byl wo Hriste, telo, Iisus,

kotoryj byl Bogom, |mmanuilom. Swqtoj Duh, Bog, so[ël wo

Hriste, i On stal “Bogom s nami”. I togda On byl&|to bylo

nuvno, ^toby iskupitx nas; prolilasx Ego Krowx.

104 Teperx, w Wethom Zawete, kogda poklonq@]ijsq prihodil i

wozlagal ruki na swoë vertwoprino[enie, i on pererezal gorlo

\toj&swq]ennik pererezal, sower[al vertwoprino[enie.

Poklonq@]ijsq derval vertwu swoimi rukami i ^uwstwowal

\to=\to sodroganie ploti, i qgnënok umiral; ego [ërstka

namokala ot ego krowi i po rukam weru@]ih, i tak dalee,

zataskiwali w zagruzku, ^toby sve^x tam na vertwennike. Tot

weru@]ij osoznawal, ^to \to on dolven byl umeretx tam za tot

greh, no wmesto nego umiral tot agnec. Wot, no viznx, kotoraq

byla w toj krowi, ne mogla sojti na poklonq@]egosq, potomu ^to

\to byla krowx viwotnogo, u kotorogo net du[i. No w&Po\tomu

tam bylo wospominanie o grehe, postoqnno.

105 No, teperx, Iisus byl |mmanuilom, togda Viznx Bovxq byla

w Nëm, i \to wozwra]aetsq; ne tolxko Viznx ^eloweka, no Sam Bog,

w wide Swqtogo Duha, wozwra]aetsq i delaet was synowxqmi i

do^erxmi Bovximi. Togda wy qwlqetesx synowxqmi i do^erxmi. I

togda, kogda wy ^uwstwuete \tot uvas i stradanie i nakazanie,

^erez kotoroe pro[ël Iisus, byl osmeqn, Ego sluvenie nazywali

dxqwolx]inoj, “Weelxzewulom”, i podnimali na smeh, glumilisx

religioznye lidery i ne prinqli. “On pri[ël k Swoim; i Swoi

Ego ne prinqli”. I wsë, ^to On perenës! I zatem prinesti w

vertwu Swo@ viznx na kreste, ^toby iskupitx to, ^to Bog

preduznal. Iskupitx; wernutx obratno tuda, otkuda \to=\to

palo. Togda, Bog delal \to dlq togo, ^toby prislatx obratno

Swqtoj Duh na Cerkowx teperx, ^toby |to&l@di, weru@]ie. |to

tolxko dlq weru@]ih.

106 |to ne dlq neweru@]ih. Oni nikogda \to ne uwidqt. Oni

mertwy, wo-perwyh.

107 Wzglqnite na teh fariseew, kogda oni wideli, kak Iisus

pokazywal to samoe znamenie, kotoroe s^italosx znameniem

Messii.
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108 Wzglqnite na Petra, on srazu ve poweril. I Nafanail

poweril \tomu srazu. Ven]ina u kolodca powerila \tomu; slepoj

Wartimej. Wse te, kotorye prinqli \to, powerili \tomu.

109 No te wovdi stoqli tam i goworili: “|to Weelxzewul,

ne^istyj duh, \to kakoj-to obman ili tr@k”.

110 Iisus skazal: “Wy goworite \to protiw Menq, Q wam pro]u”,

= vertwa e]ë ne byla prinesena, = “no kogda Swqtoj Duh

pridët, ^toby sower[atx to ve samoe, to dave slowo protiw Nego

ne budet pro]eno ni w \tom mire, ni w grqdu]em”.

111 Po^emu oni ne mogli \tomu poweritx? Iisus skazal: “Wy ot

otca wa[ego dxqwola, i sower[aete ego dela”. |to to^no.

112 Weritx Slowu = \to zna^it prinimatx Slowo, ^toby Ono

stanowilosx Viznx@. Teperx, Bog pokazywaet tam, kak On

podtwervdal \tot zawet. Dolvno bylo bytx takim obrazom.

Cerkowx! Ne organizaciq, ne denominaciq; no indiwiduum i Bog

stanowqtsq s odnim i tem ve Duhom. |to Bovxq celx, e]ë ot na^ala.

113 Adam i Ewa byli odnogo duha. W Biblii skazano, w Bytie 1:27:

“Po obrazu Bovxemu&” Bog = \to duh. “Po obrazu Bovi@ On

sotworil ego; muv^inu i ven]inu sotworil On ih”, w duhownom

wide, byw[em w Boge. I Adam dolven byl zabotitxsq o zemle,

podobno kak Swqtoj Duh dolven teperx westi Cerkowx. I, odnako

ve, ^elowek ne byl wo ploti, i w nëm nahodilosx muvskoe i

venskoe wmeste, potomu ^to \to odin duh.

114 Zatem Bog sotworil ^eloweka iz praha zemnogo i sdelal ego po

podobi@ viwotnogo. To estx my = teperx viwotnye, my znaem.

My=my mlekopita@]ie. A \to teplokrownoe viwotnoe, i my po

obrazu viwotnoj vizni.

115 I togda Bog wzql rebro ot Adama, ne&Ven]ina = \to

pobo^nyj produkt ot muv^iny, ne qwlqetsq originalxnym

tworeniem. On wzql rebro. On razdelil fizi^eskoe, i wzql ot

Adama venskij duh i wnës ego w Ewu. I stali muv^ina i

ven]ina.

116 A kogda oni wyhodqt za \ti granicy, oni ne w swoëm

prawilxnom sostoqnii. Tam w ^ëm-to izwra]enie. Kogda ven]ina

velaet bytx muvskogo roda ili=ili=ili muv^ina wedët sebq

po-venski, = togda gde-to ^to-to ne w porqdke. Oni okazalisx wne

swoego prawilxnogo sostoqniq.

117 My widim \to w Rewekke i=i w Isaake, = ime@]ih krownoe

rodstwo, widite, no teperx \to qwlqlo soboj proobraz

izrailxskogo estestwennogo semeni. No, po were, Hristos

poqwilsq na scene, kotoryj ne w estestwennom.

118 Podobno kak s nanesënnym znakom, krowx na kosqkah dweri,

tam w Egipte. Ne imelo zna^eniq, ^to byli obrezannymi, ^to u

nih byl zawet, = \tot znak nado bylo pokazatx, ina^e zawet

stanowilsq nedejstwitelxnym. Kone^no. “Kogda Q uwivu krowx, Q

projdu mimo was”.
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119 Teperx ne Krowx qwlqetsq znakom; no Viznx, kotoraq w Krowi,

Swqtoj Duh. I \to&Menq ne wolnuet, naskolxko wy religiozny;

esli ne primete Swqtogo Duha = wy pogibnete. |to edinstwennyj

putx. Net drugogo mesta Pisaniq, ^toby delatx ne^to drugoe,

tolxko li[x \to. “Ne ogor^ajte Swqtogo Duha Bovxego, kotorym

wy zape^atleny w denx iskupleniq”, = Efesqnam 4:30.

120 Teperx zametxte, wernëmsq, togda \to pokazywaet, ^to Adam i

Ewa byli odno, ot na^ala. Muv i vena po-prevnemu dolvny bytx

kak odno celoe.

121 Wot, no kogda oni razdelilisx w ploti = imenno togda Ewa

pala. Pala! Po^emu? Iz-za neweriq w Slowo, w kavdu@ Ego fazu.

Nekotorye l@di mogut wzqtx odnu ^astx Slowa, no ne ostalxnoe.

Ono wsë dolvno bytx tam. Widite? Widite? Ona li[x usomnilasx

w odnoj Ego faze. I esli wse \ti na[i bolezni i bedy pri[li

iz-za togo, ^to odna ven]ina usomnilasx w odnoj faze |togo, kak

ve my sobiraemsq wernutxsq nazad, ina^e ^em weruq wo wsë |to i

prinimaq wsë |to? |to bylo ih&Oni byli ukrepleny tem

Slowom. Kogda oni razdelilisx, wo ploti, = oni pali. Ona pala,

ot togo Slowa. Ona, sledite, ^ego ona iskala?

122 Kak segodnq mnogo l@dej, kotorye i]ut kakogo-to lu^[ego,

modnogo puti, kakogo-to lëgkogo puti. Oni ne hotqt wzglqnutx na

To, ^to im predloveno. Esli ve wzglqnut, to ih wystawqt iz ih

organizacii, ih otlu^at, budut s^itatx otbrosami.

123 Razwe wy ne znaete, ^to, “L@di budut ponositx was i wsq^eski

neprawedno zloslowitx za Menq. Radujtesx i weselitesx, ibo

welika wa[a nagrada na Nebesah, tak gnali i prorokow, byw[ih

prevde was. I wse, vela@]ie vitx blago^estiwo wo Hriste

Iisuse, budut gonimy”.

124 Teperx, ^to e]ë my hotim usly[atx ot Nego? Tysq^i Slow

mogli by priwesti iz Pisanij ob \tom, ot Knigi Bytie i do

Otkrowenij.

125 Potomu ^to wsë, ^to u nas estx segodnq, na^alosx w Bytie. |to

semenosnaq glawa. I newerie i wsë ostalxnoe na^alosx zdesx. Cerkowx

na^alasx tam. Wsë na^alosx tam. |to kak rastu]ie dwe lozy, i odna

podravaet drugoj, i podnima@tsq po^ti odinakowye.

126 Podobno Moawu i takve Moise@. Wot prihodqt Izrailxtqne,

nezna^itelxny, nikakoj denominacii, woob]e nikakoj narod. I u

nih bylo to ve vertwoprino[enie zdesx, w Moawe; zame^atelxnaq

denominaciq, wy[li wse ih znamenitosti, prinesli tu ve samu@

vertwu. Pytalisx&Ih episkop tam, Walaam, pri[ël proklqstx to,

^to Bog blagoslowil. Oni podumali: “Wot \ti otstupniki! U nih

dave net pomestnoj cerkwi, kak dolvno bytx. Oni prosto brodqgi”.

127 I On skazal: “No im ne udalosx usly[atx tot krik Carq w

stane. Emu ne udalosx uwidetx, ^to tam sower[aetsq

Bovestwennoe iscelenie, s tem mednym zmiem. I \ta=\ta

udarennaq Skala, da@]aq im viznx! Krik Carq w stane!”
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128 Emu ne udalosx uwidetx |to, tomu osleplënnomu episkopu.

Hotq w osnowe on byl nastolxko ve praw, kak Moisej; semx

vertwennikow, semx vertw, dave prinës w vertwu barana, ^to

goworilo o pri[estwii Hrista.

129 No Bog ne nuvdaetsq, ^toby kto-libo Ego istolkowywal. On

Sam Sebe istolkowatelx. On daët obe]anie, zatem On ego

wypolnqet, \to i estx istolkowanie \togo. Nikto ne dolven

istolkowywatx \togo. Bog nikogo ne prosit. “Bibliq ne podlevit

^astnomu istolkowani@”. Kavdyj staraetsq ob_qsnitx: Ono

ozna^aet \to, to. Pozwolxte Bogu goworitx za Sebq. On estx Tot,

kto sower[aet \to. On dal obe]anie; On podderviwaet ego. On

podderviwaet, dlq weru@]ih.

130 No neweru@]ie ni^ego ne polu^a@t. |to ne dlq nih.

Wo-perwyh, oni mertwy. Oni woob]e ne byli predstawleny. W nih

ni^ego net. Oni = pustye stru^ki. Wy ne hotite bytx takowymi.

“Napolnitesx Duhom!”

131 Obratite wnimanie, On otdelil Ewu ot Adama, i ona pala.

Adam po[ël s nej. Wot, “Adam ne byl obmanut”. Ewa byla

obmanuta. No Adam, perwyj Adam, byl Bovxim synom takve. I on

u[ël, poskolxku l@bil Ewu, ^toby popytatxsq wernutx eë

obratno, potomu ^to on l@bil eë.

132 Hristos sdelal to ve samoe, ̂ toby iskupitx Eë. Kuda? W Slowo.

~to stalo pri^inoj padeniq? Slowo, newerie Slowu, wsemu Slowu. I

Hristos pri[ël, ^toby Emu statx odnim iz nas, Ego Viznx

nahoditsq w nas, ^toby sluvitx prodolveniem Slowa. “W na^ale

bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo

plotx@ i obitalo sredi nas. Tot ve samyj w^era, segodnq i woweki”.

Tot ve samyj Bog! Wot za^em On pri[ël, ̂ toby sower[atx \to.

133 Teperx my widim, w \tom priwedenii w sootwetstwie =

iskupitx i wernutx nas Sebe, iskupitx swoenrawnyh detej,

zabludiw[ihsq w \tih morgah; i opqtx wernutx ih k Slowu,

obratno k otovdestwlënnomu Slowu!

134 Teperx te ewrei, kogda pri[ël Iisus, oni goworili: “U nas estx

Slowo. U nas estx Slowo. Zdesx to, ̂ to skazal Moisej. My = u^eniki

Moiseq”. Iisus uve w dwenadcatiletnem wozraste diskutirowal s

nimi. I zatem, kogda&Widite, wot ̂ to delaet s |tim ̂ elowek.

135 No Iisus skazal: “Esli Q ne sower[a@ dela Otca Moego, togda

ne werxte Mne. Ibo dela, kotorye Otec dal Mne sower[atx, oni

swidetelxstwu@t o tom, kto Q takoj”.

136 Kto? L@bogo ^eloweka, poslannogo Bogom, Bog podtwerdit

delami, ^to \to On nazna^il ego sower[atx \to. A esli net, esli

Pisanie \to ne podtwerdit, to ostawxte \to w pokoe.

137 Dave w Wethom Zawete u nih byl sposob uznatx, prawda li \to

ili net. Oni brali togo snowidca, ili=ili proro^estwu@]ego,

ili kto by \to ni byl, oni podwodili ih k Urimu Tummimu. |to

byl swerh_estestwennyj Swet.
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138 Bog wsegda = swerh_estestwennyj, dejstwuet w

swerh_estestwennom. Poka tam prebywaet Bog, tam prebywaet

swerh_estestwennoe, esli \to Bog Iegowa.

139 I, kogda, ne wavno, naskolxko prawilxnym kazalsq tot son,

esli ne bylo otbleska na tom Urime Tummime, zna^it, son byl

newernym.

140 Teperx drewnee swq]enstwo Aaronowo otmeneno, no u nas

po-prevnemu estx Urim Tummim. |to = otkrowenie Iisusa

Hrista, raskrywaet Ego w \tom Slowe. I wsë, ^to protiwore^it

tomu Slowu, = ne ot Boga; protiwore^a]ee Emu. No Bog goworit za

Sebq. On otovdestwlqet Sebq so Swoim Slowom.

Wot gde Iisus porazil satanu. “Napisano&”

141 Zatem satana snowa wernulsq i naletel. On skazal: “Da, no

takve napisano&” No w tot raz, kogda on pri[ël, on narwalsq na

wysokoe naprqvenie. I w \tot raz opalil swoi krylxq. Wot togda-

to on otsko^il ottuda.

142 On skazal: “Napisano: ‘Ne hlebom edinym budet viw ^elowek,

no wsqkim Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih’. Otojdi ot Menq,

satana!” Widite?

143 Obratite wnimanie, ^to proizo[lo. Bog wsegda otovdestwlql

Sebq so Swoim obe]annym Slowom. Teperx, esli te farisei

oglqnulisx by nazad, = Moisej goworil: “Gospodx Bog wa[

wozdwignet proroka, podobnogo mne”. |to bylo w Pisanii.

144 No neudiwitelxno, ^to Iisus poblagodaril Otca, skazal: “Q

blagodar@ Tebq, Otec, ^to Ty sokryl \to ot glaz mudryh i

razumnyh, i otkryl |to mladencam, kotorye nau^atsq”.

145 Kogda On goworil Petru w tot denx, kogda oni spuskalisx.

Kogda On skazal: “Za Kogo l@di po^ita@t Menq, Syna

^elowe^eskogo?”

146 “Kto-to skazal, ^to Ty = ‘Iliq’, a inoj goworit, Ty =

‘Moisej’, i tak dalee”.

On skazal: “No wopros sowsem ne w \tom. Q sprosil was”.

Skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga viwogo”.

147 On skazal: “Blagoslowen ty Simon, syn Ionin, potomu ^to ne

plotx i krowx otkryli tebe \to. Ne nau^ilsq \tomu w

kakoj-nibudx seminarii, nikto tebq \tomu ne obu^al, no \to =

otkrowenie”. Wot \to da! “Na \toj skale Q postro@ Mo@ Cerkowx,

i wrata ada ne odole@t Eë”, otkrowenie, to estx otovdestwlenie

Iisusa Hrista.

On skazal: “Esli Q ne twor@ del Otca Moego, ne werxte Mne”.

148 Prodolvim pute[estwie. My nahodim Ego&Teperx dawajte

obratimsq k 17-j glawe. My nahodim Ego zdesx, w 17-j glawe, gde

On qwilsq Awraamu posle podtwervdeniq \togo, pokazywaq, ^to

On sobiralsq sower[itx.
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149 I teperx, zapomnite, Duh shodit! I Duh, kotoryj w Cerkwi, w

nastoq]ej Cerkwi, w istinnoj Cerkwi, w Bovxej Cerkwi, w

Bovxem narode; Duh, kotoryj w nih, na nih, tot ve samyj Duh na

Hriste, s obetowaniem, “Dela, kotorye twor@ Q, i wy sower[ite”.

150 Zapomnite, kogda-to pri raspqtii, kak raz pered nim, oni

zawqzali Emu glaza trqpkoj i bili Ego po golowe trostx@,

goworili: “Teperx, esli Ty = Syn Bovij, esli&Ty=Ty prorok,

kak mne skazali. Proro^estwuj, prorok!” Oni peredawali palku:

“Skavi-ka, kto Tebq udaril”. Widite togo dxqwola? Widite?

151 On skazal: “Q ponima@, ^to Ty = welikij ^udotworec.

Prewrati \ti kamni w hleb. Pokavi-ka mne, kak Ty \to delae[x.

Q=q=q power@ Tebe, esli Ty sower[i[x ne^to podobnoe,

prewrati \ti kamni w hleb. Q power@. Q power@”.

152 Odin ^elowek skazal mne nedawno, skazal: “Esli movete

pokazatx hotx odnogo iscelënnogo ^eloweka s podtwervdeniem

doktora!”

153 Q skazal: “O-o, milostx, slu[aj, zamol^i. Radi Boga!” Q

skazal: “Q priwedu sotni doktorow”.

On skazal: “Q wam dam tysq^u dollarow, esli priwedëte”.

154 I q priwël doktorow, s \timi slu^aqmi. On skazal: “~to v,

denxgi w&”

155 Q skazal: “Mne \ti denxgi nuvny kak povertwowanie na

missionerstwo”. I on skazal&“Poslatx za granicu kogo-nibudx

iz teh, kto werit Ewangeli@”.

156 On skazal: “Nu, dawajte q wozxmu dewo^ku, i my s bratxqmi

wstanem wokrug, i my razrevem ej ruku, a wy togda iscelite

prqmo pered na[imi glazami, i my powerim wam”.

157 Q skazal: “Wam nuvno le^itxsq w psihbolxnice”. Sower[enno

werno. ~elowek nastolxko odervim dxqwolom!

158 Tot ve samyj goworil: “Esli Ty = Syn Bovij, esli \to Ty =

sojdi s kresta”. Oh, kogda w samoj Biblii skazano, ^to Emu

nadlevalo bytx powe[ennym na kreste!

159 Kaiafa skazal: “On drugih spasal; Sebq On ne movet

spasti”. Dave ne znaq, ^to \to bylo dlq Nego samym bolx[im

komplimentom. Esli by On spassq, to On ne smog by spasti

drugih. On dolven byl otdatx Sebq.

160 Kone^no, On znal, kto udaril Ego, no On ne stroil iz Sebq

[uta pered dxqwolom. Bog ne [ut. On ne stroit iz Sebq [uta

pered dxqwolom. Ego dela poslany tem, kto werit, a ne dlq

klounady.

161 Obratite wnimanie, On qwilsq k nemu zdesx, kogda emu bylo

dewqnosto dewqtx let, i On qwilsq emu wo imq Wsemogu]ego Boga.

Imq tam, na ewrejskom = |lx {addaj.

162 Teperx, u Boga estx semx sostawnyh, iskupitelxnyh imën. My

znaem \to. I ih nelxzq otdelitx ot Hrista. Ih nelxzq otdelitx.
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Hristos sootwetstwowal kavdomu iz \tih sostawnyh,

iskupitelxnyh imën. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> On, wy werite, ^to On = Iegowa-Ire =

“Gospodom usmotrennaq vertwa”? <“Aminx”.> Togda kak nas^ët

Iegowa-Rafa = “Gospodx iscelqet wse twoi bolezni”? <“Aminx”.>

I esli \to ne otnosilosx ko Hristu, togda On ne byl Iegowa-Ire.

Tak ^to wy ne movete \to razdelqtx, wsë celikom uwqzywaetsq, wot

takie dela. On ne movet bytx Iegowa-Rafa, ne budu^i Iegowoj-

Ire, kak i ne movet bytx Iegowoj-Ire, ne budu^i Iegowoj-Rafa.

“On byl mu^im za bezzakoniq na[i, i ranami Ego my

iscelilisx”. Ob |tom ne pospori[x.

163 Teperx my zdesx nahodim, On poqwlqetsq pod imenem |lx

{addaj = “Wsemogu]ij”. |to&Woob]e-to \to slowo, ewrejskoe

slowo [ad, [-a-d, nekotorye proiznosqt ego “[ejd”. {ad ozna^aet

“grudx”, naprimer, venskaq. I On qwilsq emu pod imenem |lx

{addaj, kotoroe wo mnovestwennom = polnogrudyj. “Q

Polnogrudyj Bog. Awraam, dewqnostodewqtiletnij, hodi predo

Mno@! Budx sower[ennym, werx Slowu Moemu! Prodolvaj weritx! Q

obe]al, w semxdesqt pqtx; wot ono, teperx uve=uve dwadcatx

^etyre goda pro[lo s teh por, kak Q poobe]al”. I kakim=kakim

ute[eniem \to, po-widimomu, bylo dlq dewqnostodewqtiletnego

starika. Kogda wse sily pokinuli ego, i wot Bog stoit pered nim,

goworit: “Q |lx {addaj. Q Polnogrudyj Bog”. Aminx. “Tqni iz

Menq sily swoi. Q = twoq sila”.

164 Podobno, podobno kak Nowyj i Wethij Zawet, Polnogrudyj

Bog. “Q Polnogrudyj Bog, tqni iz Menq sily swoi”.

165 Podobno mladencu, kogda on bolen, kaprizni^aet; bolxnoj,

slabyj, lxnët k materinskoj grudi i sosët i tqnet sily dlq sebq

iz swoej materi. Drugimi slowami = “Awraam, ty dlq Menq ne

^to inoe, kak mladenec”. Dewqnosto dewqtx let, wremeni ne

ostawalosx, ego vizni.

166 Tolxko pomnite, Iisus byl raspqt, budto w^era. Tysq^a let

na zemle=na zemle, = \to kak odin denx u Boga. Widite, budto On

byl raspqt w^era.

167 I zametxte, “Q = |lx {addaj. Ty = malenxkij, slabyj

mladenec. No prilxni k Moej grudi, k Moemu obetowani@, i tqni

iz Menq sebe sily. Q = Tworec, raskinuw[ij nebesa i zeml@, i

rasstawiw[ij tam zwëzdy. Estx li ^to-libo trudnoe dlq Boga? Q

= |lx {addaj, a ty = ditq Moë. Hotq ty slabyj, Q pozwolq@

tebe statx takim, ^toby posmotretx, ^to ty bude[x delatx s

\tim. Q ho^u sdelatx primer dlq budu]ih l@dej, ^toby l@di

werili Slowu Moemu. Q budu stoqtx za Nego. Ne wavno, ^to by ni

potrebowalosx, kak dolgo, Q sdela@ \to. Q budu stoqtx za Nego.

|lx {addaj! Tqni swoi sily iz Menq”.

O-o, ty gowori[x: “Esli by q mog poweritx&”

168 On po-prevnemu |lx {addaj. On po-prevnemu Polnogrudyj

Bog, Nowyj i Wethij Zawet. Prosto tqni iz |togo swoi sily, oh,
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wsë, w ^ëm ty nuvdae[xsq. Mladenec, on bespomo]en, on dolven

tqnutx sebe sily iz swoej materi. Tolxko takim edinstwennym

sposobom on movet polu^itx swoi sily. Tolxko takim

edinstwennym putëm weru@]ij movet polu^itx swo@ silu, =

tqnutx iz Slowa Bovxego. Wot ego sila = Bovxi obe]aniq dlq

nego. Ne uhodite i werxte |tomu!

169 I ne tolxko mladenec, zdesx predstawlennyj, kogda on bolen,

kaprizni^aet, matx prikladywaet ego k swoej=swoej grudi, i on

na^inaet wpitywatx swoi sily; on polu^aet neobhodimoe, w to

wremq kogda pitaetsq.

170 Wot takim obrazom postupaet nastoq]ee ditq Bovxe. Ne

wavno, ^tó goworit skeptik, wo ^to by on ni weril. Esli ty

dejstwitelxno weri[x |tomu, Iisus ne movet solgatx. Ty

udowletworën, ^to |to otkrylosx tebe. U tebq estx obetowanie, i

ni^to ne ostanowit \togo. “Na \toj skale Q postro@ Mo@

Cerkowx”, widite, duhownoe, otkryw[eesq Slowo Istiny.

171 Nahodqsx w ovidanii, opiraqsx na swo@ weru, prinimajte

Bovxe obetowanie. “Q wer@ Tebe, Gospodx. Ty obe]al datx mne

kre]enie Duhom. Q osnowywa@sx na Twoej&na were. Ws@ mo@

weru w Tebq q polu^a@ iz moego isto^nika, ibo moj isto^nik

iz=iz&dlq moego zdorowxq, iz Twoego isto^nika, iz Slowa.

172 “Ne hlebom edinym budet vitx ^elowek, no ot grudi Bovxej

budet on pitatxsq i bratx swoi sily”. Kavdoe slowo, wyhodq]ee

iz ust Bovxih, on primet silu swo@, kogda Ono, \to Slowo,

wyhodit iz ust Bovxih.

173 Kak Awraam, Awraam po^iwal. Wot on provil s Sarroj s samoj eë

molodosti. Ona byla emu sestroj po otcu, i oni vili wmeste i

venilsq na nej. I on, u neë bylo&Ona byla besplodnoj. Ona ne

imela detej. I wot ona teperx, ona uve&esli emu bylo

dewqnosto-&dewqnosto dewqtx. Ej bylo wosemxdesqt dewqtx,

wosemxdesqt dewqtx let. “No, Awraam, polovisx na weru w Slowo Moë.

Q poobe]a@ tebe, ^to Q sdela@ \to. Q = |lx {addaj. Q

Polnogrudyj Bog dlq detej Moih, kotorye werqt”. Esli ne hotite

kormitxsq, ^to v, togda bolx[e ne goworite ob \tom, ponimaete. No

esli ty = ditq, ty kormi[xsq, polagaqsx na kavdoe obetowanie!

174 Zametxte, nastoq]aq wera pokoitsq na twërdoj skale

obetowaniq Bovxego Slowa. Ona ne izmenqetsq. Nastoq]aq wera

zakreplena qkorem.

175 Kak polqrnaq zwezda, polqrnaq zwezda = \to putewodnaq

zwezda dlq kavdogo kapitana, kompas pokazywaet emu tolxko na

sewernu@ zwezdu. I Bog, Slowo, \to sewernaq zwezda kavdogo

Hristianina, esli ty poterqlsq, i imenno Swqtoj Duh ukavet

tebe na Nego. On ne ukavet ni na ^to drugoe. Wse drugie “izmy” i

tak dalee, i=i Hristianstwo sme[ano s \tim, ^to by tam ni bylo,

\to podobno \tomu miru, izmen^iwomu, te zwëzdy menq@t

polovenie, no sewernaq zwezda neizmenna. Tak ve ni^to ne movet

izmenitx Slowa Bovxego. Zacepisx za Nego, dervisx za Nego!
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176 Teperx, nastoq]aq wera ne sdwigaetsq ot werou^enij i

sozdannyh ^elowekom doktrin, i ot neweriq. Ona dervitsq za

Slowo, nastoq]aq Wera w Slowo.

177 A gde i na ^to drugoe, krome Slowa, wy movete polovitxsq

swoej weroj? Esli Bog skazal \to, dervite na |tom swoj palec, |to

werno. Ona ne sdwigaetsq. I tqnet iz Bovxej kormilicy-Knigi, iz

Biblii, Ego=Ego atributy, ^tó On obe]al. ~tó On obe]al, to estx

Ego Slowo. Slowo wosproizwodit Sebq. Prevde ̂ em poqwilosx Slowo,

byla myslx; zatem Slowo proqwlqetsq, i wot ots@da wy tqnete

swoi=swoi sily. Weruq! Weruq! Ibo Tworec&Weruq, podobno Emu,

Tworcu, sozdaw[emu mir.

178 W Nowom Zawete skazano, wot zdesx: “Kak Moisej woznës zmiq w

pustyne, tak dolvno woznesenu bytx Synu ^elowe^eskomu”. Ta

ve samaq celx. ~to \to bylo? Oni zasomnewalisx w Boge, i

na^alisx bolezni i bedy. I on woznës zmeq. Radi ^ego? Radi ih

isceleniq i radi ih pro]eniq. Wot ^em \to bylo. A medx

predstawlqet soboj Bovij sud; a Iisus byl tem osuvdënnym

zmeem, kone^no, medx.

179 Teperx, posle togo kak On podtwerdil zawet, to estx zawet

stal dlq nego proqwiw[imsq, \to daët weru nastoq]im synam

Bovxim. Slowo daët weru, Polnogrudoe. |to=\to daët ^to-to im,

kogda Slowo ili kogda zawet stal proqwlennym, daët weru

istinnym synam Bovxim.

180 Teperx, my znaem, my osoznaëm \to, w \tom meste On byl

nazwan |loim. |to slowo takve, zdesx w perewode, ozna^aet

“|loim”. Kak raz posmotrel, dlq uwerennosti. |loim! I |loim
ozna^aet “Wsedostato^nyj”. On |lx-{addaj, |loim,

Polnogrudyj Bog, Wsedostato^nyj. On ne nuvdaetsq ni w ^ëm ni

ot kogo drugogo. On = wa[a wsedostato^nostx.

181 Zametxte, o tom ve estx swidetelxstwo zdesx, q obratil

wnimanie segodnq dnëm, kogda izu^al, u Iowa=Iowa, On nazwan

“|loim”. I nad Iowom smeqlisx, nasmehalisx; nu, prosto

segodnq[nqq kartina. No Iow po^iwal na obetowanii |loima,

“Hotq ^erwi razru[at telo moë, q wo ploti moej uzr@ Boga, q

uzr@ Ego sam”. Po^iwal w |loime, ne wavno, ^tó proishodit.

182 Ego vena pri[la, skazala: “Kakoj ve ty valkij, Iow”. I wot

prihodqt ego ute[iteli, = “Oh, widi[x, ^to s toboj slu^ilosx,

starina? Q goworil tebe, ^to ty ne praw, wsë wremq. Widi[x, ^to

slu^ilosx?” Mnogie l@bqt podobnym obrazom nabrasywatxsq na

l@dej.

183 Iow byl lu^[im ^elowekom swoego wremeni. Iow byl lu^[im

^elowekom u Boga na zemle. On skazal satane: “Net takogo, kak on,

na zemle”. Aminx. “Obratil li ty wnimanie na nego?”

184 Satana skazal: “Da, wsë emu dostaëtsq legko. Uberi \to

ogravdenie i pozwolx mne dostatx ego. I q zastawl@ ego proklqstx

Tebq prqmo Tebe w lico”. On sdelal wsë, ^to mog, no emu \to ne

udalosx.
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Iow dervalsq togo obetowaniq.

185 L@di prohodili mimo i goworili: “Wot, gde ve wesx tot Bog,

o kotorom ty rasskazywal? Ugu, wzglqnite-ka, ty=ty weri[x, ^to

On takow, smotri=smotri ve, ^to teperx proishodit”.

186 No on po-prevnemu upowal na |lx-{addaq, ne imelo

zna^eniq, dave esli furunkuly wysypali po wsemu telu i viznx

ego dervalasx ^utx li ne na woloske. On sidel na ku^e pepla,

soskabliwaq swoi furunkuly.

Ego vena skazala: “Ty po^emu ne ho^e[x pohulitx Boga i

umeretx?”

Skazal: “Ty gowori[x, kak kakaq-to bezumnaq”. Oj-oj-oj!

187 “Gospodx dal, i Gospodx wzql, da budet blagoslowenno Imq

Gospodne. Q dowerq@sx |loimu. Dave esli On razru[it \to telo,

^erwi uni^tovat ego, q wo ploti moej uzr@ Boga, q uzr@ Ego sam;

moi glaza, ne glaza drugogo”. On wy[el, w Matfeq 27, kogda

woskresli swqtye, wy[li i wo[li, do samogo&wo[li w gorod. Kak

raz obraz segodnq[nego dnq, e]ë ovida@]ie, dowerq@]ie

obetowani@.

188 Obratite wnimanie, posle togo kak On qwilsq w \tom Imeni,

Imeni Wsemogu]ego Boga.

189 Teperx, cerkowx, teperx my movem wzqtx zdesx nemnogo iz

u^eniq, wam movet pokazatxsq nemnogo zaputannym. Esli wy ne

powerite \tomu = delo wa[e. My prosto zdesx, q prosto budu

goworitx to, ^to duma@. Wy imeete prawo dumatx, ^tó povelaete

dumatx.

190 No zametxte, no wsë \to byli “obrazy, teni i primery”, kak

goworitsq ob \tom w Biblii. Wsë \tim qwlqetsq, i \to tove. Bog

obra]aetsq s Awraamom w \tom pute[estwii, to^no kak On budet

obra]atxsq s carstwennym Semenem Awraama w pute[estwii.

Zametxte, takim ve obrazom On obra]alsq s ewreqmi. Wsë \to

na^alosx tam, w tom obetowanii zaweta; wse narody, wse l@di.

191 Zametxte, posle poqwleniq w \tom Imeni Wsemogu]ego Boga.

I \to otkrylosx emu, ^to On byl Wsedostato^nym. U Nego ne

bylo pomo]nikow; On w nih ne nuvdalsq; ni w kakih

sekretarqh. On wsë delal odin. Bogom byl tolxko On. I On

qwilsq Awraamu w \tom Imeni, i w to wremq kak On qwilsq emu

w \tom Imeni, i Awraam raspoznal, Kto On takoj, On pomenql

imq Awraama. Teperx on pri[ël k polnomu uwerowani@. Widite,

kuda pri[la Cerkowx? Q nade@sx, wy movete ^itatx mevdu

stro^ek. Pri[ël k tomu momentu, kogda On otkryl emu, Kto On

estx, i togda On pomenql imq Awraama s tem, ^toby moglo

ispolnitxsq obetowanie.

Teperx wy skavete: “Ni^ego net w kakom-to imeni”.

192 Togda za^em On pomenql imq Awrama iz Awrama w Awraama?

Po^emu On pomenql imq Iakowa iz Iakowa, “wytesnq@]ego

hitrostx@” = w Izrailq, “princa Bovxego”? Po^emu On pomenql
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imq Sawla na imq Pawel? Qsnoe delo, ego imq, kone^no, kone^no,

ne^to ozna^aet. Obqzatelxno ozna^aet. Esli ty neprawilxno

nazwan, to Bog pomenqet \to, esli On prizwal tebq. Tak to^no.

193 Zametxte, teperx On pomenql zdesx ego imq, iz Awrama w

Awraama, kotoroe ozna^aet “otec narodow”, dobawil h-a-m,

Awraham <W anglijskoj transkripcii.=Per.>. Itak, On sdelal

\to, ^toby ispolnilosx polnoe obetowanie. I ^toby syna,

kotoryj dawno-dawno byl obe]an, smogli uwidetx, to estx, ^toby

on otkrylsq, kogda On pomenql ego imq i posle togo, kak on ponql,

Kto On estx. On, movet bytx, dumal, ^to ih tam byla gruppa; no

on raspoznal, ^to On byl |loim, edinstwennyj Bog. No kogda On

\to wsë sdelal, togda On pomenql emu imq. On skazal: “Teperx,

Awraam, ty bolx[e ne bude[x nazywatxsq Awramom, no Awraamom,
ibo ‘otcom narodow Q sdelal tebq’”. Teperx Awraam, teperx on w

sostoqnii. On w sostoqnii, posle polu^eniq otkroweniq o tom,

Kto On estx. Teperx on w sostoqnii uwidetx proqwlennogo syna.

194 Syn gotow prijti, otkrytxsq. O, deti Awraamowy!

195 Zametxte, On pomenql imq Swoemu poslanniku uve w samom

konce. Prqmo k, bylo dewqnosto dewqtx, ostalsq odin god, i On

pomenql emu imq s Awrama na Awraama. Izmenqq ego imq, dobawil

h-a-m, ^to ozna^aet “otec”. On dolven byl statx otcom, otcom po

obetowani@, otcom po obetowani@.

196 Oh, esli u was estx duhownoe razli^enie = slu[ajte! Posle

otkroweniq o Ego Imeni, o tom, Kto On estx, On pomenql ego imq.

Teperx posle otkroweniq, teperx topnul nogoj: “Net nikakoj

kompanii Bogow; estx tolxko Odin”, teperx wremq dlq otkroweniq

Syna obetowannogo, kotoryj, obe]ano, dolven otkrytxsq

carstwennomu Semeni Awraamowu.

197 Wzglqnite, On pomenql \to iz U\sli, Baptistow,

Preswiterian, Pqtidesqtnikow. Q ne zna@, skazatx \to ili net.

Wy movete \tomu i ne weritx. No nade@sx, ^to wy menq prostite,

potomu ^to q ne ho^u was obidetx.

198 No wzglqnite, na protqvenii wsego istori^eskogo wremeni, so

wremën Reformacii, e]ë nikogda ne bylo poslannika k cerkwam

Bovxim, kotoryj byl by wovdëm, podobno wovd@, kotoryj u nas

estx segodnq, = Billi Greham <Billi Grejm.=Per.>, werno, potomu

^to on pri[ël ko wsemu miru. Widite? I zametxte, nikogda u nas ne

bylo kakogo-to ^eloweka, kakogo-nibudx reformatora&Wozxmëm

S\nki, Mudi, Finni, Kalxwina, Noksa, kogo ugodno, U\sli, L@tera,

ne bylo ni odnogo s okon^aniem imeni h-a-m, prevde.

Edinstwennyj poslannik, kotoryj u nas byl w cerkownyh periodah

s okon^aniem imeni na h-a-m: G-r-é-h-a-m, Gréham.

199 I w Gréham [estx bukw, a [estx = \to ^islo ^elowe^eskoe,

denx ^eloweka; ^elowek byl sotworën, w=w Bytii 1:26, w [estoj

denx. No semx = \to Bovxe ^islo; sedxmoj denx, Bog po^iwal. Ne

[estx, pokazywaq ^to \tot G-r-e-h-a-m budet k cerkwi, kotoraq w

mire; no Awraam, A-w-r-a-a-m = \to semx bukw.
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200 Skavete: “W cifrah ni^ego net”. Togda wy ne znaete

cifrowyh zna^enij wa[ej Biblii. Ponimaete? Wy, nesomnenno,

neprawilxno pojmëte Eë. Kone^no.

201 Bog “sower[en” w trojkah, “poklonenie” w semërkah, byl

“isku[aem” w sorokowkah, i “@bilei” w pqtidesqtkah, oh,

wozxmite wsë ^to ugodno. Wsq matematika, Bibliq pronizana

matematikoj.

202 Zametxte, [estx = \to poslannik, posylaemyj k miru. I

zametxte, semx = \to Bovxe ^islo.

203 I zametxte, w \to wremq poqwleniq, ili otkroweniq Syna.

Kogda&|to dolvno otkrytxsq, \tot Syn. Oni uve uznali Ego

Imq, uznali, Kto On takoj. On = |lx {addaj, Wsemogu]ij

|loim. No teperx my podo[li ko wremeni, kogda obe]annyj Syn

dolven otkrytx Sebq. Syn, Sam obe]annyj Isaak gotow

poqwitxsq na swet.

204 I On mog sdelatx \to, li[x kogda On poslal i pomenql ego

imq iz Awrama w Awraama, potomu ^to on stal “otcom narodow”.

Zametxte, h-a-m, ham, “otec, otec narodow”.

205 Wzglqnite, kak \to podhodit k Malahii 4: “Wosstanowit weru,

obratno k otcam”, w Semeni Awraamowom budet wosstanowlena

Wera, kakaq byla u ih otca Awraama, w Ego carstwennom Semeni.

Ispolnenie Malahii 4 neobhodimo dlq wosstanowleniq Wery,

kotoraq byla kogda-to wna^ale, wosstanowit Eë dlq carstwennogo

Semeni Awraama. |to obetowanie. |to imenno obetowanie.

Carstwennoe Semq dolvno otkrytxsq, i&^erez Carstwennoe

Semq, Carstwennym Semenem Hristowym. Hristos = estx

Carstwennoe Semq. I \to Semq estx Swqtoj Duh w serdcah l@dej,

kotorye werqt w Boga, kotorye dervatsq Ego Slowa, i Bog

truditsq ^erez nih, prodwigaq to ve samoe Poslanie. “E]ë

nemnogo, i mir bolx[e ne uwidit Menq, odnako wy Menq uwidite;

Q budu s wami i dave w was. I dela, ^to Q dela@, wy tove

sower[ite”. Widite, otkrywaq \to zdesx w poslednie dni, kak \to

dolvno prijti.

206 Wot, teperx posmotrim 18-@ glawu. Srazu ve posle peremeny

imeni Bog qwlqetsq, ^toby pokazatx Sebq wo ploti. Posle togo kak

Imq stalo izwestno, Kto On takoj, Bog qwlqetsq wo ploti. Qwilsq

Awraamu w odin iz varkih dnej, za neskolxko nedelx ili mesqcew

do sovveniq Sodoma i poqwleniq na swet Isaaka. I, zametxte,

Awraam nahodilsq snaruvi, pod dubom.

207 A Lot byl tam, w Sodome, i oni radowalisx mirskim

udowolxstwiqm. Hotq, on = pastor Lot, weroqtno, u nego tam bylo

zame^atelxnoe sobranie l@dej. ~to by on ni delal, w Biblii

skazano: “Ne^estie i grehi togo wremeni mu^ili ego prawednu@

du[u”. Itak, u nego, dolvno bytx, \to bylo, kak i u mnogih

sowremennyh Lotow w na[i dni, no on znal, ^to ni^ego ne movet

skazatx protiw \togo. Itak, obratite wnimanie, on byl tam.
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208 No Awraam, posle togo kak On otkrylsq emu, teperx, |loim byl

tem, Kto razgowariwal s nim. Teperx on sidit pod dubom, i wot,

prohodqt tri muva, idut, podobno oby^nym l@dqm. Sledite, kakoj

\ffekt proizwelo na Awraama otkrowenie o tom, Kem byl Bog. Posle

togo kak ego imq pomenqlosx iz Awrama na Awraam, on uwidel troih

idu]ih Muvej, i on nazwal troih Odnim: “moj Gospodx”. Troe ih

byli Odnim. Ne tak s ̂ islom [estx, s Lotom; kogda on uwidel dwoih

idu]ih, skazal: “gosudari moi”. Awraamowo widenie i otkrowenie

pokazalo emu, ^to On byl Wsedostato^nym |loimom. Ego Semq

dolvno polu^itx to ve samoe.

209 Zametxte, kak On Sebq otkryl, kak On Sebq obnaruvil, byl

li on praw ili ne byl. Zametxte, kakoj znak On dal nastoq]emu

weru@]emu. ~to On proizwël, ^toby tot uznal, ^to pered nim

|loim?

210 Wot, on skazal: “Moj Gospodx”. S zaglawnoj G-o-s-p-o-d-x.

L@boj student, wy \to znaete; l@boj student znaet, ^to \to

|loim, Wsedostato^nyj, |loim.

Odin ^elowek mne odnavdy skazal: “Wy ve ne werite, ^to \to

Bog?”

211 Q skazal: “Kone^no, wer@. Awraam skazal, ^to \to byl Bog. On

razgowariwal s Nim; on dolven byl znatx”. Da.

212 “Oh, = on skazal, = hotite skazatx, ^to Bog tam stoql, el tam

telqtinu, i=i pil korowxe moloko, i el p[eni^nyj hleb, kak wam

ugodno \to nazwatx?”

213 Q skazal: “On \to delal. Da wy prosto ne znaete na[ego Boga”.

Nu, oj, On mog pro&E]ë by, On prosto protqnul&

214 My sostoim iz [estnadcati \lementow: neftx, kosmi^eskij

swet, i pota[, i kalxcij, i tak dalee, wsego [estnadcatx

\lementow. On prosto sobral ih wmeste, i wdohnul w nih, i po[li

sebe po zemle. Q tak rad, ^to On wot takoj Otec. Hotq podkovnye

^erwi uni^tovat \to telo, wsë ve On wozzowët tebq. On obe]al,

^to On \to sdelaet. On |loim. Shwatil e]ë gorstx i skazal: “Idi

s@da, Wudworm, = ili kto tam byl, Angely, = i spustimsq. Dawaj

sojdëm wniz i wzglqnem na Sodom, posmotrim, ^to proishodit”.

215 I Awraam, posle otkroweniq, on uwidel \to, i on znal, ^to Bog

odin. I on uwidel \to i skazal: “Moj Gospodx, projdi s@da,

prisqdx, pozwolx q omo@ Tebe nogi”. Wot, on ne nazwal gospodinom.

I, smotrite, tam \to=tam \to stoit s zaglawnoj bukwy. Kavdomu

\to izwestno. U menq estx |mfatik Diaglot. Widite, s zaglawnoj

G-o-s-p-o-d-x, “Gospodx”, |loim, Wsedostato^nyj. Skazal:

“Dawaj q prinesu wody i omo@ Tebe nogi, i pozwolx predlovitx

Tebe kusok hleba, a zatem Ty prodolvi[x Swoj putx”.

216 Slu[ajte, q tut uve pripozdnilsq. Lu^[e potoropl@sx.

Q=q hotel by wsë \to zdesx projti, no ne zna@, kogda q smogu \to

sdelatx. Poterpite menq e]ë nemnovko, horo[o? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>
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217 Zametxte, |loim, Wsedostato^nyj, Bog. I On skazal&

Obratite wnimanie, ^tó On sdelal.

218 Teperx, dwoe iz Nih na^ali, oni prodolvali smotretx w

naprawlenii=w naprawlenii Sodoma.

219 I On skazal: “Dumae[x, Q uta@ tajnu ot Awraama?” On

ni^ego ne delaet, ne raskryw \togo Swoim prorokam. Widite, On

daët im uznatx \to. I On skazal: “Ne uta@ \togo, znaq, ^to on=on

blagoslowennyj Bovij i ^to on nasleduet zeml@, i tak dalee.

Ina^e goworq, ego semq unasleduet, stanet otcom mnogih narodow.

Ne uta@ \togo ot nego. Rasskavu, ^toby on znal”. I wot tak On

goworil, na^al otkrywatx emu.

220 I On skazal: “Awraam”, ne Awram. “Awraam, gde vena twoq

S-a-r-r-a?” Kak On \to uznal? Wot, wsego li[x za denx do togo on

byl Awramom, za denx ili za dwa do togo. A ona byla Saroj, a

teperx uve ona = Sarra. A on = Awraam. Skazal: “Awraam, gde

vena twoq Sarra?”

Awraam skazal: “Ona zdesx, w [atre, pozadi Tebq”.

221 On skazal: “W nazna^ennyj srok budu Q u tebq w sledu@]em

godu. I sej syn, kotoryj byl obe]an, wskore poqwitsq. On

roditsq u was”.

222 I Sarra wnutrenne kak by rassmeqlasx, skazala: “Mne li,

kogda q sostarilasx, i opqtx imetx radostx s gospodinom moim,

hotq on star?” ~to-to wrode \togo, wot, potomu ^to ej bylo=ej

bylo dewqnosto, a emu bylo sto. “I neuveli teperx q opqtx

smogu?”

223 I Angel, poslannik, Bog w ^elowe^eskoj ploti, skazal:

“Po^emu ona rassmeqlasx?”

224 |to bylo podtwervdeniem. Po^emu? Bylo pokazano, ^to \to

otkrowenie wernoe. Bylo pokazano, ^to tak, kak on nazywal Ego,

|loimom, \to bylo prawilxno. Potomu ^to On byl Slowom. |to

bylo&W Ewreqm, w 4-j glawe, w 12-m stihe, skazano: “Slowo Bovxe

ostree me^a obo@doostrogo i razli^aet pomy[leniq i namereniq

serde^nye”. I kogda Awraam uwidel \to, togda on s uwerennostx@

smog nazwatx Ego “|loimom”. |loim, On byl Slowom, “Tem ve

samym w^era, segodnq i woweki”.

225 Zametxte, kogda Iisus, carstwennoe Semq Awraamowo,

poqwilsq, On qwil Sebq estestwennomu semeni Awraamowu, daw tot

ve samyj znak. I Ego nazywali: “Weelxzewulom”. |to ih oslepilo,

neweru@]ih, oslepilo ih i zastawilo ih bogohulxstwowatx, i

otprawilo ih w ad. No \to dalo We^noe zrenie weru@]im, kotorye

byli prednazna^eny k We^noj Vizni.

226 Obratite wnimanie, Iisus obe]al, ^to&w poslednie dni,

kak raz pered pri[estwiem Syna ^elowe^eskogo, ^to On pridët i

qwit Sebq, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq, \to carstwennoe Semq

Awraamowo opqtx uwidit tot ve samyj znak. Teperx zametxte,

kogda On goworil, \to=\to w Swqtogo Luki 17:28 i 30, “Kak \to
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bylo w dni Sodoma”. Wot, \to skazal Iisus. Q za \to ne otwe^a@.

On&Q otwe^a@ za to, ^to gowor@ \to tak, kak On skazal. No,

Iisus skazal \to: “Kak bylo w dni Sodoma, tak budet w

pri[estwie, w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo, = teperx

zametxte, = w dni, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq, kogda Syn

^elowe^eskij qwitsq Cerkwi Swoej”.

227 Podobno kak k Awraamu. On byl Bogom, On prodolval idti

dalx[e; podtwerdil zawet, raspoznal, Kem On byl, i ego imq

pomenqlosx. Zametxte, ono pomenqlosx kak raz pered tem, kak On

wzo[ël na goru, smotrq swerhu na Sodom, pered samym prihodom

obe]annogo Syna.

228 Iisus opisal tu ve kartinu. Iisus ^ital tu ve Bibli@,

kotoru@ q ^ita@ i wy ^itaete. Esli hotite uznatx, ^to \to bylo,

obratitesx i uwidite, ^tó oni delali w dni Sodoma. Zametxte, ne

nastolxko w dni Noq (On goworil ob ih amoralxnosti, kak oni eli,

pili, venilisx, wstupali w brak), kak w Sodome.

229 Tak wot, “bolx[e ne wodo@”, Bog obe]al \to, daw znamenie w

wide radugi. On daët nam kakoe-to znamenie. On wsegda daët

znameniq. Raduga&On wsegda pomnit o Swoih znameniqh. Wsegda

weren \tomu na protqvenii let, postoqnno pokazywaet \tot znak w

wide radugi. On wsegda pokazywaet Swoi znameniq. Obratite

wnimanie.

230 I w tom znamenii, On poobe]al, ^to “wodo@ bolx[e” ne

uni^tovit \tot mir, no On skazal, ^to on “sgorit”. I zametxte,

^to goworit zdesx Iisus: “Kak \to bylo w dni Sodoma”, =

qzy^eskij mir byl uni^toven. Sodomlqne!

231 Teperx posmotrite na moralx narodow. Posmotrite na moralx

kakoj-nibudx cerkwi, to^no kak Lot. Posmotrite, ^to tam sredi

nih: odin muv, G-r-e-h-a-m, rugaet ih wows@, teh politikow, ^to

w plotskoj cerkwi. Teperx o cerkwi duhownoj&

232 Wsegda estx tri klassa l@dej. |to weru@]ie, neweru@]ie i

pritwor]iki. Oni prisutstwu@t w kavdoj gruppe. Esli by wy

po^uwstwowali naprqvenie, s kotorym q stolknulsq, wy uznali

by, ^to oni i w \tot we^er zdesx. Tak ^to, wy, i wse tri.

Obratite wnimanie, wot wam, wsegda i pows@du estx \ti tri

klassa.

233 Teperx, esli wy posmotrite, ^to dolvno bylo proizojti to

ve samoe, kogda Syn ^elowe^eskij dolven byl otkrytxsq

carstwennomu Semeni Awraamowu ^rez Hrista (Hristos = \to

Carstwennoe Semq), kogda On dolven bytx qwlen w poslednie dni.

Teperx, pozicionno, mir w to^nom polovenii, potomu ^to Syn,

kotoryj wzo[ël na wostoke, zahodit na zapade <w angl. qz. slowa

“syn” i “solnce” zwu^at odinakowo.=Per.>. “I to byl sumra^nyj

denx”, = sozdawali organizacii, denominacii, = “no w we^ernee

wremq qwitsq Swet”, = skazano u proroka Ieremii. Teperx, i w

dni, kogda tot Syn, On probxët oblaka denominacii s celx@

qwitx Sebq, On skazal, ^to mir budet pohov na to, kakim on byl w
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dni Sodoma, i Syn ^elowe^eskij opqtx qwit Sebq Swoemu narodu.

Wzglqnite, kak On otkryl \to semeni Isaaka; wzglqnite, kak On

sobiraetsq otkrytx \to carstwennomu Semeni, Carskoj Neweste,

Carice. Carica = \to carstwennoe Semq.

234 Kak Bog wywodil narod iz naroda, w Egipte, tak On wywodit

Cerkowx iz cerkwi, to estx Newestu iz cerkwi; Cerkowx iz cerkwi.

A ostatok semeni veny, to, ^to ot nego ostanetsq, = “tam budet

pla^ i woplx i skrevet zubow, potomu ^to w ih swetilxnikah ne

okazalosx masla, Swqtogo Duha”, wsegda predstawlqlo. Wot gde

oni.

235 Polovenie ustanawliwaetsq werno. A teperx wzglqnite na

goru. Teperx, Cerkowx, Awraam; Lot; sodomlqne. |tot mir;

cerkowx; Izbrannye. Cerkowx, Newesta, iz cerkwi. Pozicionno my

raspoloveny prawilxno. |tot mir na sootwetstwu@]em hodu.

236 Izwra]enie! Wsë izwra]eno. To estx, q skavu wam, iz wsego

sdelali gibrid. Oni&

237 Q pri[ël, uwidel bolx[u@ wywesku, napisano: “Gibridnaq

kukuruza”. Kuda tam, w nej ni^ego horo[ego. Net. Wy, ateisty,

iz-za \togo nawernqka podprygnete. Wedx Bog skazal: “Pustx

kavdoe semq prinosit po rodu swoemu”. I wy movete

gibridizirowatx kukuruzu i sdelatx tak, ^to ona budet

wyglqdetx lu^[e, no wam ne udastsq eë snowa posaditx; ona ne

imeet w sebe vizni.

238 I wot takim obrazom obstoit delo s cerkowx@. My sdelali eë

krasiwee i ukrasili eë denominacionnoj mi[uroj, no ona ne

nesët w sebe Vizni. Ona ne movet opqtx proizwesti to

Biblejskoe dokazatelxstwo. Widite? Ne movet proizwesti

dokazatelxstwo woskreseniq Hristowa. Zdesx zame[an gibrid.

239 L@di odety lu^[e, opla^iwa@tsq lu^[e, bolx[ie

denominacii, bolee bogatye, Laodikijskogo Perioda, w to^nosti.

“Bogat, ni w ^ëm ne ime@ nuvdy; i ne znae[x, ^to ty ni^tovnyj

i valkij, ni], slep i nag, i ne znae[x ob \tom”. Esli by ^elowek

znal, ^to on nag, = to s nim e]ë movno bylo by pogoworitx. No

kogda on ne znaet \togo, togda \to valkoe i ni^tovnoe sostoqnie.

Ne prezirajte \tih l@dej, no smilujtesx. ~to esli by \to ty

okazalsq w \tom sostoqnii? ~to esli by tebe ne bylo otkryto

Slowo, ^to by ty delal? ~to e]ë imelo by zna^enie, esli by twoi

glaza byli by nastolxko slepy, ^to ty ne smog by |togo uwidetx?

|to valkoe zreli]e.

240 I prosto w to^nosti, pozicionno. Tut uve ni^ego ne

podelae[x; tam wsë ustanawliwaetsq w to^nosti s tem, ^to, po Ego

slowam, budet proishoditx. “Sii znameniq proizojdut w

poslednie dni”. Widite, gde oni nahodqtsq, w to^nosti.

241 Teperx sledite, skre]iwanie. Wy znaete, esli ^to-libo

q&Wy berëte, kak esli wzqtx kakogo-nibudx oslika i skrestitx s

lo[adx@, wernee s kobyloj, i ^to u was polu^itsq? U was
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polu^itsq mul. No tot mul uve ne movet wosproizwoditxsq.

Widite? Bog skazal: “Pustx kavdoe semq prinosit po rodu

swoemu”. Tak otkuda ve wzqlasx wa[a \wol@ciq? Wa[ sobstwennyj

ve proekt = osuvdenie tomu, wo ^to, wy goworite, werite. Bog

skazal: “Pustx kavdoe semq prinosit po rodu swoemu”. On ne

movet wosproizwestisx. Net, net. Emu konec.

242 I q duma@, ^to mul = \to odno iz samyh glupyh viwotnyh,

kakih mne tolxko dowodilosx widetx. Ty ni^emu ne move[x

nau^itx ego. On budet stoqtx tam so swoimi bolx[imi

dlinnymi u[ami, wy znaete, i on budet vdatx do poslednej

minuty vizni, ^toby lqgnutx tebq, pered tem kak on pomrët.

On prosto&

243 Ego ni^emu nelxzq nau^itx. |to napominaet mne. On budet

stoqtx tam, i ty bude[x rasskazywatx emu o ^ëm-

to&Napominaet mne o nekotoryh l@dqh, zaqwlq@]ih segodnq,

^to oni = weru@]ie. Bolx[ie dlinnye u[i, sidqt tam, i: “Dni

^udes pro[li. Ugu! Ugu! Ugu!” On ne znaet, kakowo ego

proishovdenie. On ne znaet ob |tom ni^ego. Edinstwennoe, ^to

on znaet, = \to kakoe-nibudx cerkownoe werou^enie.

244 No poslu[ajte menq, q uwava@ ^istokrownoe viwotnoe.

Starina, on tebe rasskavet swo@ rodoslownu@. On smovet

rasskazatx tebe, kto ego papa, kto ego mama, kto ego babu[ka,

dedu[ka. On porodistyj.

245 Tak i s temi porodistymi Hristianami, smogut tut ve,

bystro obratitxsq k Knige Deqnij i uwidetx, otkuda oni

proizo[li, porodistye Hristiane, rovdënnye ot togo ve samogo

Duha, to ve samoe, dejstwu@]ie takim ve obrazom.

246 Te ve samye goniteli; osly i lo[adi pita@tsq wmeste. |to

werno. Wot wam, povalujsta. |tomu nadlevit bytx, odnako. |to

gibridnyj denx.

247 Nedawno q widel statx@ w Riders Dajdvest: “Esli

prodolvatx kormitx ven]in \tim gibridnym mqsom i=i

ostalxnym, to oni ne smogut imetx detej. Oni izmenq@tsq. Oni

stanowqtsq [irokimi w ple^ah i uzkimi w bëdrah”. E]ë by, \to

tak, wy znaete, ^elowek wsegda razru[aet sebq pri pomo]i

ciwilizacii.

248 Wernitesx obratno k Bogu! Werxte Bogu. Wernitesx obratno k

originalxnomu Semeni. Wernitesx i werxte |tomu. Wy ^itali

moi lenty, wernee, u was estx moi lenty, q polaga@, wy ih

sly[ali, \to, Originalxnoe Semq i Drewo Newesty, obo wsëm \tom,

\to prawda. Gospodx \to znaet.

249 Kak te sobytiq, kotorye byli predskazany, za mesqcy i

mesqcy. Wy, l@di, to, ^to wy zdesx widite, \to li[x malaq ^astx

togo, ^to wy widite proishodq]im. Sprosite teh l@dej, kotorye

wsë wremq so mnoj, sprosite, bylo li tak, ^toby hotq by raz \to

ne sbylosx. Rasskazywaet o l@dqh, o zemletrqseniqh, o tom, ^to
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proizojdët. Swqtoj Duh rasskazywaet nam. |to werno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.> Tam ^elowek, kotoryj byl&Kone^no. I o

raznyh l@dqh.

250 Kak M\relin Monro, do togo kak ona umerla. Goworili, ^to

ona pokon^ila s soboj. Ona ne pokon^ila s soboj. Ona umerla ot

serde^nogo pristupa. Sower[enno werno.

251 Wot zdesx \tot ^elowek, \tot woin. Liniq Mavinó w Germanii.

O wseh teh we]ah, prosto tysq^i slu^aew, s to^nostx@ do

melo^ej, kavdyj raz. |to ne movet bytx ^em-to inym, krome

Swqtogo Duha. Widite? Widite? On obe]al \to.

252 E]ë w 1933 On rasskazal o tom, ^to proizojdut semx sobytij.

I teperx wsë iz togo uve ispolnilosx, krome dwuh we]ej,

sower[enno, sower[enno to^no. Dave to, ^to budet izbran

prezident Kennedi. Ob \tom napisano kak raz tam, w moih knigah,

skazannoe tridcatx tri goda tomu nazad, to^no. Kak budet

postroena ta Liniq Mavinó, za odinnadcatx let do postroeniq.

Kak podnimetsq Gitler, i=i fa[izm, i=i nacizm, i wsë \to, i

wsë swqvetsq w kommunizm, a kommunizm uni^tovit katolicizm.

I on uni^tovit, da, ne imeet zna^eniq, ^tó oni sdela@t. I

pokazal, goworil, ^to tam budet |kumeni^eskij Sowet, i kak wse

cerkwi soberutsq wmeste i sformiru@t obraz, nazwannyj

Klejmom Zwerq. Wy widite, ^to wsë \to uve w puti, prqmo teperx.

Sower[enno werno. |to dolvno proizojti, potomu ^to \to wsegda

sbywalosx.

253 L@boj, kto znaet ob \tom, l@boj, soberite ih so wsego sweta,

\to sbywalosx kavdyj raz. Za mesqcy i gody naperëd,

sower[ennym obrazom, srazu ve. |to Bog sredi was, l@di; Bog w

nas, Swqtoj Duh. Zametxte, Iisus skazal, ^to carstwennoe Semq

budet opoznano tem ve samym, zdesx u Luki, 17-q glawa. “Oh,

wozwratitesx, rasseqnnye po denominaciqm, na mesto swoë”.

254 Kavdyj iz nas movet weritx takomu Bogu. Esli ty weri[x

Bogu, to znae[x, ^to Bog iscelqet bolxnyh. |to nesomnenno. E]ë

by, esli wy ne werite \tomu&Wy znaete, w te dni goworili:

“Iegowa, my znaem, ^to On iscelqet, no On ne spasaet”. Teperx

ve: “On spasaet, no On ne iscelqet”. Widite, tot ve samyj

dxqwol, to ve samoe. On odnowremenno i Spasitelx, i iscelitelx.

On Iegowa-Ire i Iegowa-Rafa.

255 O-o, wozwratitesx! Zapomnite, On obe]al \to polovenie,

kogda wsë ustanowitsq imenno takim obrazom, kak \to sej^as, ^tó

budet proishoditx. On skazal, ^to \to budet proishoditx, i \to

dolvno proizojti.

256 L@di, pro[u pro]eniq. Q was uve zaderviwa@. Dawajte na

minutu sklonim golowy, q sobira@sx&Q zakon^u \to, movet

bytx, zawtra we^erom. Tut u menq e]ë okolo [esti stranic

zapisej. Sklonite na minutu golowy. Budxte po^titelxny,

kavdyj.
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257 Wy, movet, ne soglasny so mnoj; u was estx na \to prawo. U

menq estx prawo wyravatx to, ^to q duma@. U menq estx Pisanie.

Teperx, ne wavno, ^tó q skazal by, esli Bog \togo ne poddervit,

togda Urim Tummim ni^ego ne pokazywaet, togda ot \togo

otkazywa@tsq. Ne wavno, naskolxko horo[o zwu^it i naskolxko

realxno zwu^it, Urim Tummim dolven \to pokazatx. |to semq

dolvno proizrasti. A esli net, togda \to bylo newernoe.

258 ~to kasaetsq isceleniq, q staralsq donesti do was, ^to q ne

iscelitelx. Estx mnogo l@dej, kotorye nazywa@t sebq

celitelqmi. A e]ë estx mnogo kritikow, kotorye nazywa@t

^eloweka celitelem, prosto ^toby pokritikowatx. Ih serdce ne

nahoditsq w prawilxnom polovenii pred Bogom. Ponimaete?

Wsqkij znaet, ^to nikakoj ^elowek ne movet iscelitx drugogo.

Bog iscelqet ot bolezni. Esli Bog prizowët tebq k smerti, to

molitesx skolxko ugodno, i w bolxnice tebe budut kavdyj denx

wwoditx vidkostx, i ty wsë rawno umrë[x.

259 Esli q segodnq we^erom porevu sebe ruku i wstanu zdesx s

porezannoj rukoj, net w mire kakogo-nibudx lekarstwa, ^toby

iscelitx mo@ ruku. U nas net lekarstwa, kotoroe iscelqet.

Nikakoe lekarstwo ne iscelqet. Wam skavet \to l@boj doktor.

Ono prosto obezzaraviwaet, w to wremq kak Bog iscelqet. Ono ne

movet sozdatx tkanx, esli q porevu sebe ruku. I “Oh, = wy

skavete, = da, Brat Branham, estx lekarstwo dlq isceleniq

\togo”. Horo[o, q ho^u uznatx, ^to \to takoe.

260 Pozwolxte wam pokazatx. Esli q porevu sebe ruku i upadu

zdesx zamertwo, doktor movet prijti i nabalxzamirowatx moë

telo tak, ^to q pqtxdesqt let budu wyglqdetx kak viwoj. Za[xët

mo@ ruku, i otwezët menq tuda, i kavdyj denx mne budet delatx

ukol penicillina, i ^erez pqtxdesqt let \tot porez budet takim

ve, kak i togda, kogda \to proizo[lo. Esli=esli lekarstwo

sdelali dlq zaviwleniq rany, po^emu ve togda ne zaviwlqet?

Esli by lekarstwo zaviwlqlo ranu na ruke, to ono zaviwlqlo by

porez na stole, ono zaviwlqlo by dyrku w kost@me. Esli ono

zaviwlqet porez, to smovet zaviwitx porez gde ugodno. “Nu, = wy

skavete, = po^emu, lekarstwo bylo sdelano dlq ^elowe^eskogo

organizma”. Togda po^emu ono ne iscelqet? “Nu, =wy skavete, =

viznx iz tebq u[la”. Togda tam estx ^to-to e]ë krome lekarstwa,

^to iscelqet.

261 |to viznx, kone^no, i viznx = \to Bog. Sower[enno werno.

Hotq, nekotorye qwlq@tsq gre[nikami, izwra]eny w \tom, no wsë

ve wy po obrazu Bovxemu. I viznx, kotoraq w was, = Bog dal eë

tebe. Wy znaete \to; ne potomu ^to Bog iscelitelx. Viznx =

iscelitelx. Wy werite w \to, widite. Widq, kak mnogo sdelano!

262 Teperx dawajte prosto primem Ego, soglasny? Prevde ^em

sdelaem \to, mne interesno, skolxko iz was zdesx ubevdeny,

prevde&Kto zdesx wperwye, nikogda ranx[e ne byl, i werit, ^to

On = Syn Bovij? Ot \toj wot we^ernej propowedi, odnogo Slowa,
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prevde ^em On na^nët ^to-nibudx delatx, ^to wy werite |tomu, i

wy hotite, ^toby q was upomqnul w molitwe, podnimite swo@

ruku. Podnimete? Oh! Blagoslowit was Bog. Wot \to da! Trista

ili ^etyresta ruk. Blagoslowit was Bog.

263 “Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq Slowa”. Q skazal \to

potomu, ^to Semq najdët blagowolenie u Boga. Q duma@ sej^as,

wmesto togo ^toby sozywatx s@da molitwennyj rqd, q prosto

ho^u, ^toby wy molilisx.

264 Sna^ala, pozwolxte, q priwedu wam mesto iz Pisaniq. ~em my

zanimaemsq, \to dolvno bytx po Pisani@. Dolvno bytx po

Pisani@! Ni^ego drugogo Bog ne po^tit. Bog ne po^tit lovx; wy

\to znaete. Wy=wy \togo Emu ne pripi[ete. On ne po^tit lovx.

On po^itaet tolxko Swoë Slowo. No On obe]al: “Moë Slowo ne

wernëtsq ko Mne pustym. Ono sower[it to, dlq ^ego Ono bylo

prednazna^eno”. I my widim Slowo, kotoroe pri[losx na

segodnq[nij denx. Ne wavno, skolxko neweriq podnimaetsq w

stane, Bog po^tit Swoë Slowo, kogda On obnaruvit weru, kotoraq

po^itaet |to.

265 Teperx gde-to w pome]enii, q ho^u, ^toby wy wzqli \to mesto

Pisaniq. Ewreqm, 3-q glawa, kavetsq, tam. W Biblii skazano, ^to

“On Perwoswq]ennik, prqmo sej^as, kotorogo movno kosnutxsq

^uwstwami na[ih nemo]ej”.

266 I te, kto podnql swo@ ruku, q ho^u, ^toby wy, kak tolxko

sluvenie zdesx podojdët k koncu, q ho^u, ^toby wy podo[li i

wstali zdesx wokrug, i za was pomolqtsq, primite Hrista swoim

Spasitelem. Naprawxtesx w odnu iz \tih zame^atelxnyh cerkwej.

Ne wavno, gde ona nahoditsq, kto-libo propowedu@]ij

Ewangelie, idite k nim i poprosite o Hristianskom kre]enii. I

s togo momenta i dalx[e wami budet zanimatxsq pastor. On =

Bovij ^elowek. On prizwan bytx Bovxim ^elowekom, on budet=on

budet zanimatxsq wami dalx[e. To^no kak esli by q byl zdesx w

\tom gorode, to q prinadleval by k kakoj-nibudx iz \tih

cerkwej. Q hodil by tuda, k tem, kto werit Ewangeli@. Q byl by

tam. Kone^no, q otovdestwil by sebq s nimi. Nu, wot ^to wy

dolvny sdelatx, i \to to, ^to wy dolvny sdelatx.

267 Teperx, esli On Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq

^uwstwom na[ih nemo]ej, i On w^era, segodnq i woweki tot ve,

po\tomu On dolven dejstwowatx takim ve obrazom, kak On

dejstwowal w^era.

268 Teperx, sledite, ven]ina prikosnulasx k Ego odevde, odin raz,

i On powernulsq i uznal, ^to u neë bylo, i skazal ej, ^to eë wera

spasla eë. I ona po^uwstwowala, w sebe; ona ne prikladywala nikakih

usilij, ̂ toby proweritx \to. Ej ne nado bylo \to prowerqtx.

269 Ne starajtesx ^to-to proweritx. Wy werxte Bogu. Ponimaete?

Ne nado prowerqtx Boga woob]e. Ty ne move[x proweritx dlq

spaseniq swoej vizni, ^to estx Bog, prosto wyjti s@da i skazatx:

“Dajte mne uwidetx Ego”. Widite, wy dolvny weritx Emu.
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270 Wseoruvie Bovxe = swerh_estestwennoe. L@bowx, radostx,

wera, dolgoterpenie, terpenie, krotostx, widite, wsë

swerh_estestwennoe. My smotrim na we]i, kotorye nelxzq

uwidetx estestwennym wzorom.

271 I Hristos w \tot we^er zdesx. On obe]al \to. “Gde dwoe ili

troe sobrany wo Imq Moë, tam i Q posredi nih. Wot gde Q!” Opqtx

“Q”, On nahoditsq zdesx. Teperx, “On w^era, segodnq i woweki tot

ve”.

272 Molitesx i skavite: “Gospodx Iisus, q bolen”, ili w ^ëm by

ni byla wa[a nuvda. “Q=q nuvda@sx, i q=q pro[u Tebq, dorogoj

Bog, smilujsq nado mnoj, isceli menq i sodelaj menq zdorowym.

I teperx, esli wo mne dostato^no wery, Gospodx, ^toby

prikosnutxsq k Tebe&Q=q zna@, ^to Brat Branham menq ne

znaet. Q = neznakomec. I q zna@, ^to on ne znaet menq. Tak wot,

esli=esli tot ^elowek rasskazal mne Istinu, ^emu q i wer@,

potomu ^to \to prihodit iz Twoego Slowa. I q ^ital Ego, q wivu,

^to |to wyglqdit sower[enno prawilxnym. Teperx podtwerdi

|to. Q s^ita@ sebq Awraamowym Semenem posredstwom Hrista, q

s^ita@ sebq carstwennym Semenem, weruq w Iisusa Hrista,

Carstwennoe Semq. I q wer@, ^to qwlq@sx ^astx@ Ego Newesty, Ego

Cerkwi, za kotoroj On pridët. Q bolen i nuvda@sx. Povalujsta,

Gospodx Iisus, pozwolx mne kosnutxsq Twoej odevdy. I pod-&i

podtwerdi mne \to, progoworiw ^erez Brata Branhama, kak On

obe]al, ^to \to budet, ‘kak bylo w dni Sodoma’. Prosto pozwolx

mne&pustx on mne skavet, o ^ëm q duma@, o ^ëm mol@sx, ^ego q

ho^u, w ^ëm moi nuvdy, ^to-nibudx nas^ët menq”. Molitesx ob

\tom, prosto goworite \to.

273 Nebesnyj Otec, teperx wsë nahoditsq w Twoih rukah. Teperx

\to wsë, ^to q mogu sdelatx, ili kakoj-libo drugoj ^elowek, mogu

li[x skazatx, ^to Ty skazal Zdesx Istinu. Teperx podtwerdi \to,

Gospodx, ^to \to = Istina. Q goworil o Tebe. Skavi, ^to q

goworil Istinu. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

274 Q ho^u, ^toby wy prosto=prosto werili, prosto imejte

weru. Teperx, ^toby nikto ne hodil s mesta na mesto. Prosto

sidite w polnom po^tenii. Q ho^u, ^toby wy predstawili, ^to

pered wami gde-to zdesx stoit Hristos, woskres[ij iz mërtwyh;

odnavdy pro[ël skwozx steny, el hleb, skazal: “Osqzajte

Menq, u Menq plotx i kosti”, i is^ez prqmo na ih glazah.

Teperx On=On obe]al, ^to On qwitsq w poslednie dni, opqtx w

^elowe^eskoj ploti, w wa[ej ploti, podobno kak On prihodil w

dni Sodoma. Bog, kotoryj byl Hristom, qwiw[ijsq wo ploti,

teperx w Swoej Cerkwi, w Swoej Neweste. Widite, oni

sobira@tsq. |to wremq soedineniq. Cerkwi soedinq@tsq,

narody soedinq@tsq, i Newesta so Hristom soedinqetsq.

Widite, \to wremq soedineniq.

275 Teperx tolxko werxte, prostoj weroj. Starajtesx ne

wolnowatxsq i ne nado pytatxsq ^to-to wyvimatx, potomu ^to
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wy ni^ego ne dobxëtesx. Prosto=prosto w smirenii skavite:

“Gospodx, q wer@”. Prosto sdelajte wot tak, kto-nibudx. I

teperx q&

276 Skolxko zdesx sidit peredo mnoj, osobenno&Wot, q zna@ wot

\tih l@dej zdesx, i \tih zdesx. Q zna@ nekotoryh iz sidq]ih

zdesx. A ^to nas^ët wot \tih, kotorye prqmo naprotiw menq?

Dawajte poswqtim teperx \toj malenxkoj gruppe, kotoraq prqmo

gde-to zdesx. Kto nikogda ne widel Hrista, wot tak Sebq

obnaruviwa@]ego, ^erez&Dajte wzglqnutx na wa[i ruki =

“Nikogda ne widel \togo”. Kavetsq, wse \to wideli. Horo[o.

277 Teperx molitesx. Teperx budxte po^titelxny. Q ne zna@, ̂ to On

sdelaet. Q ne mogu \togo skazatx. |to zawisit ot Nego. Pozwolit li

\to wam weritx w polnu@ silu? Gospodx \to sly[it. On znaet wsë.

278 ~elowek sidit wot tam, stradaet ot gryvi. Wy werite, ^to Bog

iscelit tu gryvu? Werite? My ne znakomy drug drugu, q

polaga@, my s wami. Q was ne zna@. Q nikogda was ne widel. No esli

wy molilisx imenno ob \tom, togda podnimite ruku. Esli \to

prawilxno, podnimite ruku, \tot ^elowek sidit&

279 Wy werite, ^to kogda Andrej skazal Simonu pojti

posmotretx, ^to oni uwideli Messi@, i kogda on pri[ël w

Prisutstwie Gospoda Iisusa? Poskolxku wy sej^as nahoditesx w

kontakte s Kem-to, w swoej molitwe. Widite, On skazal emu, kto on

takoj. Wy werite, ^to Bog mog by skazatx mne, kto wy takoj? Esli

powerite \tomu, On movet sdelatx \to. |to woodu[ewilo by was

poweritx wsem serdcem? Woodu[ewilo by i wseh ostalxnyh weritx

takim ve obrazom? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

280 Teperx \tot ^elowek podnql ruki, ^to wsë, ^to bylo emu

skazano&Q ne zna@; mne nado budet proslu[iwatx \tu lentu,

wot. ~to bylo skazano, \to werno. |to prawilxno, s\r? <Brat

goworit: “Aminx”.=Red.> Horo[o. ~to by tam ni bylo, \to werno.

Mister {eferd, werxte ot wsego serdca. “Esli move[x

weritx”.

281 |to to^no tak ve, kak On skazal: “Twoë imq Simon, syn

Ionin”. Teperx, esli ty bude[x prosto weritx, \to wsë, ^to

neobhodimo. Widite? Teperx, ^to \to takoe? On obe]al \to. On

dal \to obe]anie. |to pokazywaet, ^to On zdesx. Ne prosto q; On

nahoditsq w was. On nahoditsq w Swoëm Tele iz weru@]ih.

282 Dama, ona rydaet i molitsq, opustiw golowu. Stradaet ot

rakowogo zabolewaniq. Esli ne budete boqtxsq i budete weritx,

Bog iscelit was, esli smovete w \to poweritx. Ona ne ponimaet, k

komu \to otnositsq. Missis Hud, sej^as werxte wsem serdcem, ^to

Iisus Hristos iscelit was i dano budet wam, o ^ëm wy prosili.

Teperx wy budete weritx \tomu wsem serdcem? Tak to^no. Aminx.

283 Prqmo rqdom s wami sidit ven]ina, u kotoroj boleznx

veludka, boleznx serdca, oslovneniq. Esli powerite wsem

serdcem, togda polu^ite swoë iscelenie. Wy werite \tomu wsem

serdcem, primete \to? Werite? Horo[o.
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284 Tot muv^ina tam s gemorroem, wy werite, ^to Bog movet

iscelitx tot gemorroj i sdelaet was zdorowym? Podnimitesx.

285 ~to wy dumaete nas^ët \togo, sidq]ij rqdom s nim, u

kotorogo gryva? Wy werite, ^to Bog movet iscelitx tu gryvu i

sdelatx was zdorowym?

286 Ledi, sidq]aq, prqmo rqdom s wami, stradaet ot golownoj

boli. Teperx ona pro[la. Pro[la? Widite, wa[a wera \to sdelala.

|to wsë, ^to wam nuvno delatx, = \to tolxko weritx.

287 Wot zdesx ven]ina s diabetom. Wy werite, ^to Bog sdelaet was

zdorowoj, dama, sidq]aq tam, u kotoroj diabet? Wy werite, ^to

Bog movet skazatx mne, kto wy takaq? Wy werite? Missis

Robinson. |to wa[a familiq.

288 Polovite tam swo@ ruku na nego, iz-za toj gryvi, movet

bytx, Bog i ego sdelaet zdorowym. Esli wy werite \tomu! Wy

sdelaete \to? Horo[o, s\r.

289 Ven]ina, kotoraq sidit rqdom s wami, polovite na neë swo@

ruku, s\r, u neë newrit. Wy werite, ^to Bog iscelit \tot newrit i

wy wyzdoroweete? Wy werite, wy tove movete polu^itx

iscelenie. Wy dolvny w \to weritx.

290 Teperx \to = podtwervdenie. Bog poobe]al, teperx, kto

werit, ^to Hristos nahoditsq zdesx? Wy werite \tomu? Teperx,

wse te, kto velaet, w Ego Prisutstwii sej^as, kto velaet

polu^itx ot Nego milostx, kto velaet milosti dlq swoej du[i, i

wy velaete prinqtx Ego sej^as, poka wy nahoditesx prqmo w Ego

Prisutstwii, otovdestwiw[isx. Teperx q&

291 S@da mog by wojti ^elowek so [ramami na ladonqh ot gwozdej

i sledami ot ternownika i skazatx: “Q = Gospodx”. L@boj

licemer mog by \to sdelatx. No wot Viznx! Telo Gospoda Iisusa

nahoditsq sprawa ot Weli^iq; kogda On pridët, wremeni bolx[e

ne budet, kogda to telo wernëtsq na zeml@. No Ego Duh nahoditsq

zdesx, Ego Viznx swidetelxstwuet, ^to On nahoditsq zdesx.

Ponimaete? “Q budu s wami, dave w was, do konca \togo mira”.

292 I te, kto sej^as velaet polu^itx ot Nego milostx, wy movete

podnqtxsq dlq molitwy? Po wsemu pome]eni@, te, kotorye&gde

by ni nahodilisx, wy movete wstatx? Blagoslowit was Bog, tam w

konce. Prawilxno, prodolvajte stoqtx. Prosto wstanxte, \to wsë,

o ^ëm q was pro[u. Postojte minutku, dlq molitwy. Esli wy

podnimetesx radi Nego! Esli wy sej^as postyditesx Ego, On

postyditsq was pred Otcom; esli wy=esli wy povelaete sej^as

ispowedatx Ego, On ispoweduet was pred Otcom. “Q ho^u sej^as

prinqtx Hrista swoim Spasitelem. Q ho^u, ^toby prqmo sej^as

On napolnil menq Swoim Duhom. Q vela@ Ego”. Prodolvajte

stoqtx e]ë nemnogo, dlq molitwy, esli velaete. Wstanxte.

Prawilxno. Q ho^u&Q ^uwstwu@ woditelxstwo sdelatx \to,

sdelatx k al-&|to prizyw k altar@. Wstanxte. U nas net altarq,

kuda movno bylo by projti; wa[e serdce qwlqetsq altarëm.
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Prosto uberite wsqkoe newerie, i znajte, ^to On sej^as zdesx.

Wstanxte, te, kto velaet sej^as ve prinqtx Hrista, w \tom

Bovestwennom Prisutstwii, kotoroe wy ^uwstwuete, sej^as \to

o^ewidno dlq wseh.

Teperx dawajte sklonim golowy.

293 Gospodx Iisus, Oni = Twoi. Ty skazal: “Nikto ne movet

prijti ko Mne, esli Otec Moj ne priwle^ët ego”. I teperx,

soglasno nauke, oni ne smogli by dave podnqtx swo@ ruku; zakon

zemnogo pritqveniq glasit, ^to na[i ruki tqnet knizu. No w nih

nahoditsq viznx, i tu viznx tqnet poblive k We^noj Vizni, ko

Hristu. I oni prinqli re[enie w swoëm serdce, ^to oni

pokon^ili s \tim mirom. I oni podnqli ruki i wstali na nogi,

soprotiwlqqsx zakonu zemnogo pritqveniq, potomu ^to tam

wnutri estx viznx. Tak ^to my soprotiwlqemsq zakonam \togo

mira i neweri@!

294 Wo Imq Iisusa Hrista, oni = Twoi. Oni = podarki l@bwi

\togo Blagowestiq. Oni = hronika \toj segodnq[nej propowedi,

i&Twoego welikogo Prisutstwiq s nami. Pomesti ih imena w

Knigu Vizni Agnca, Tam, Gospodx. My molim, ^toby=^toby

kavdyj iz nih okazalsq Tam, kak Twoi deti, Twoi wozl@blennye.

295 Napolni ih Swqtym Duhom Bovxim, w ih serdcah. Pustx ih

viznx polu^it takoj zarqd Sily Wsemogu]ego Boga, ^to iz nih

budet struitxsq smirenie i l@bowx, i dobrota, i nevnostx, i

silxnoe velanie widetx drugih spasënnymi, w polovenii

kotoryh oni sami byli kogda-to. Daruj \to, Gospodx.

296 Edinstwennoe, ^to my movem sdelatx, Gospodx, \to weritx. I

oni stoqt kak simwoly swoej wery. Soediniw teperx wmeste mo@

weru i ih weru, my wozlagaem \to na Twoj vertwennik, wero@. I

oni qwlq@tsq vertwoj, leva]ej tam, ovida@]ej, kogda

prinesënnyj w vertwu Syn Bovij primet ih w Carstwo Swoë.

Daruj \to, Gospodx. Prqmo sej^as pustx oni stanut Twoimi, wo

Imq Iisusa Hrista.

297 Teperx te iz was, kto werit Emu wsem swoim serdcem, kto

stoit, podnimite ruku, skavite: “Q wer@ Emu. Q prizna@ Ego

prqmo sej^as swoim Iskupitelem, i q vela@ kre]eniq Swqtym

Duhom”. Podnimite ruku. Blagoslowit was Bog.

Teperx movete saditxsq.

298 I q ho^u, ^toby wy na^ali teperx hoditx w kaku@-nibudx

cerkowx, srazu ve.

299 Zawtra we^erom my sobiraemsq prowesti sobranie o kre]enii

Swqtym Duhom, zawtra we^erom, w \tom pome]enii. Teperx, estx

mnogo fanatizma, kotoryj oni nazywa@t kre]eniem Swqtym

Duhom, no \to ne zna^it, ^to net nastoq]ego Swqtogo Duha. Estx

realxnyj, podlinnyj Swqtoj Duh Bovij, tot ve samyj. I q wer@,

^to On wstretitsq s nami zdesx zawtra we^erom.
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300 Teperx, kto iz was, iz nahodq]ihsq zdesx w \tom pome]enii

ubevdën, ^to my nahodimsq w poslednem wremeni? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Kto iz was ubevdën, ^to \to = Istina,

^to Slowu nadlevit bytx takowym w poslednie dni? Podnimite

ruku. <“Aminx”.> Kto iz was = weru@]ie? Poma[ite rukoj.

<“Aminx”.> Horo[o. Iisus skazal \ti Slowa: “|ti znameniq

budut soprowovdatx weru@]ih, esli wy weru@]ie”.

301 Teperx, kto iz was nuvdaetsq wo Hriste dlq isceleniq tela?

Podnimite ruki. Horo[o, wy, weru@]ie, kotorye sidqt rqdom s

nimi, wozlovite drug na druga ruki. I takim obrazom, kak wy

molitesx w swoej cerkwi, tak molitesx i zdesx. Molitesx ne za

sebq. Wy molitesx za nih; oni molqtsq za was. I w Biblii skazano:

“Wozlovat ruki na bolxnyh, i te wyzdorowe@t”. Teperx wy

molitesx tak, kak molitesx, i s obetowaniem.

302 Gospodx Iisus, oni = Twoi. Primi ih w Carstwie Twoë. I

isceli kavdogo, Gospodx; i \ti plato^ki. Wo Imq Gospoda Iisusa

Hrista, daruj \to, Gospodx. U satany net sily dervatx. Pustx

Sila Wsemogu]ego Boga iscelit kavdogo. `
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